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STATSMINISTER BLEHRS SILF- 
VERBRÖLLOP.

EN 19 JUNI 1876 telegraferade Björn- 
stjerne Björnson till brudparet Otto 
och Randi Blehr:

»Gå ud til Ivamp og del den trolig, 
Men Fred og Ynde i Eders Bolig.»

Samma dag tjugufem år senare lydde hans 
telegram så :

»Det Samliv holder I for det beste, 
som fik hver Time på dagen blandet 
af Kamp og Omsorg for Fädrelandet. 
Hurra for Eders 1 I dag vi feste.»

Så kunde han verkligen nu telegrafera, ty 
paret BLehrs väg har gått i den riktning, 
som Björnson profetiskt utstakade för den 
då 29-årige vikarierande sorenskriveren och 
hans maka.

Redan då tyckas äfven andra, att döma 
af verser från bröllopsdagen, skämtsamt hafva 
ställt stora förhoppningar på den unge brud
gummens framtid i det offentliga lifvet. Så 
sages t. ex. i en af bröllopsdikterna :

»Thi nu skal Vei de finde 
i Livets Kappestrid
— og han er vant at vinde, 
til ham kan sättes Lid.
Han spilte fordum 'BondespiF 
og ’Mat’ han oftest drev det til,
— men nu, forsand’, 
med ’Dronning’ han
bor bli’ •— ’Regjerings’-Mand!»

Med pomp och ståt firades deras bröllop i 
Bergen i brudens glada föräldrahem, det kända 
skeppsmäklarhuset Andreas Nilsen. I kyrkan 
spelade Grieg orgeln — han spelade norska 
folkmelodier och ville därmed på sitt sätt in
viga deras äktenskap. Afhållna voro de båda 
och redan då mer bemärkta än unga människor 
pläga vara.

Otto Blehr hade alltifrån början af 1870 talet 
tillhört den krets af äldre och yngre frisinnade 
studenter i Kristiania, till h vil ken räknades 
märkesmän sådana som Björnstjerne Björnson, 
professorerna Sars och Storm, diktaren Vinje, 
storthingspresidenten Berner m. fl. i det norska 
kulturlifvet kände män.

I denna krets väcktes mången tanke till 
lif, som slog djupa rötter i de unga sinnena 
och sedermera bredde sig vidt öfver landet, 
bärande rika frukter på många områden, icke 
blott det politiska och litterära, som ligger 
närmast till hands, men äfven djupt in i det 
sociala lifvets många vinklar och vrår.

När Otto Blehr år 1870 intog den plats, 
som också Björnson beklädt, nämligen ord
förandeplatsen i studentersamfundet, skref
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SILF VERB ROLLO PSMID DAG EN Å NORSKA MINISTERHOTELLET I STOCKHOLM DEN 19 DENNES. FOTO FÖR IDEN AF A. RYDIN.

Björnson pâ sin fotografi följande ord till sin 
unge vän:

»Blir du ikke politiker, blir jeg sinnt pâ 
dig. Din ven Björnstjerne Björnson.»

Och politiker blef han — om också icke 
alltid af samma mening som Björnson, sär- 
skildt beträffande taktiken i en del politiska frågor.

Äfven fru Blehr är i hög grad politiskt in
tresserad. I det stora hela har hon delat sin 
mans politiska uppfattning, och trofast har 
hon följt hvart steg, hvar skiftning i den 
norska politiken. Och i de mänga mörka 
dagar, som äro oskiljaktiga frän statsmannens 
lif, har hon alltid varit ett osvikligt och upp
muntrande stöd för sin man.

Sida vid sida hafva de hvar på sitt om
råde kämpat för hvad de trott gagneligt för 
land och folk.

^sriCsaft. Den friskaste och angenäma-
Æé BO ste är F. Pauli’s ELECTA-EAU

PH» ^jftj DE COLOGNE. Stockholm 1897 
jc> Mf erhöll F. Pauli’s Electa Eau de Co- 

S logne högsta utmärkelsen och guld- 
Jijfc - F1 medalj. Äfven prisbelönt London, 

Chicago, Paris m. fl.

Hårets aff allande. En läkare, som sedan flere 
år i Stockholm behandlar specielt hudsjukdomar, skrif- 
ver följande: »Af alla i handeln förekommande medel, 
afsedda för behandling af de parasitära hudsjukdomar 
(seborrhé, mjäll o. d.) på hvilka hårets atfallande i de 
flesta fall beror, känner jag intet, som vid anställda 
prof visat sig så verksamt och i så hög grad förtjänar 
användas som Azymolstimulus — —». Vid London- 
utställningen 1899 erhöll F. Pauli’s Azymolstimulus 
guldmedalj såsom det bästa hårvatten.

Ingen under då, att Björnson nu hurrar för 
silfverbrudparet och att tusen och åter tusen 
af hans landsmän instämma i detta hurra.

Sällan har väl ett silfverbrudpar i Stock
holm blifvit så firadt som excellensen Blehr 
och hans fru blefvo det. Tidigt på förmidda
gen, silfverbröllopsdagen den 19-de juni, he
drades de af, att konungen kom och lyckön
skade dem personligen, hvilken stora vänlighet 
och godhet djupt rörde dem. Äfven fingo de 
mottaga konungens namntecknade porträtt 
jämte en härlig bukett af rosor med band i 
de norska färgerna.

Äfven prinsarne Carl och Eugen hade vän
ligheten att infinna sig personligen, den förre 
med en vacker rosenkorg och ett det älsk
värdaste lilla bref från prinsessan Ingeborg.

Drottningen sände sin statsfru, generalskan 
Munch, med en korg rosor och vallmo, her
tiginnan af Dälarne sin hoffröken med en 
blomsterkorg och kronprinsen telegraferade 
vänliga ord från Tullgarn.

Excellenserna v. Otter och Lagerheim gjorde 
äfven personlig visit. Utrikesministern öfver- 
räckte en charmant blomsteruppsats o. s. v.

Äfven diplomatiska kåren var talrikt repre
senterad och uttryckte sina varma sympatier 
för det gästfria norska ministerparet.

Som sagdt — i sällsynt grad blef detta 
silfverbrudpar firadt.

Telegram, 2—300 till antalet, iugingo från 
när och fjärran, bland dem ett karaktäristiskt 
från den ryktbare i Frankrike bosatte målaren 
Fritz Thaulow, af följande lydelse: »Si tous 
vos amis du monde voulaient se donner la

main, ou ferait une ronde autour du monde», 
och Edvard Griegs från haDs villa »Troldhau- 
gen» nära Bergen:

»Troldhaugen flager i sommerskrud,
For solverbrudgom og solverbrud,
Mindes med tak på jer hoitidsdag,
Hvad I virket for Norges sag.»

Och hvilken blomsterskörd fyllde icke de 
stora salongerna! Rosornas tal voro legio och 
blomsteruppsatsernas likaså.

Endast svagt förmå de bilder, som tagit? 
för Idun, återgifva den rent sydländska blom 
sterprakten, som den dagen rådde i det norska 
ministerhotellet.

Men än mindre förmå både ord och bild 
att återgifva den vänskap och den tacksamhet 
hos hundradetal af svenskar och norrmän, 
som sökte sitt uttryck i alla dessa blommor 
och alla dessa presenter af alla slag.

Bland gåfvorna må blott nämnas ett stort 
vinterlandskap från medlemmarne i det norska 
statsrådet och en präktig bildväfnad af fru 
Kristine Johannesen efter Gerhard Munthes 
kända och berömda: » C’est ainsi que l’amour 
s’allume dans le coeur.»

På aftonen gaf silfverbrudparet middag för 
ett femtiotal släkt och vänner från Norge och 
Sverige i den stora festsalen, prydd bl. a. af 
den vackra frisen från Handarbetets vänner, 
som svenska kvinnor förärade fru Blehr i år 
på hennes femtioårsdag.

Statsrådet Lovland, som hitkommit för att 
å sina kamraters vägnar frambära en lyckön
skan och ett tack, gjorde detta i varma ord,
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fyllda af erkänsla för hvad statsminister och 
fru Blebr gjort för sitt fädernesland.

Många vänskapens och beundrans vackra 
ord, för hvilka här icke kan redogöras, yttra
des af norska och svenska vänner.

Fru Blehr talade själf i hänförda ord för 
Sverige och de många här förvärfvade vän
nerna till henne och hennes familj.

Ett tal var emellertid af den betydelse, att 
det icke kan förbigås, och det var riksdags
mannen S. A. Hedins svar på den skål, som 
värden i så vackra ord föreslagit för honom. 
Jag vill blott, så godt jag förmår, återgifva 
den del af hans tal, som berörde statsminister 
Blehrs politiska bana. Han sade, att när en 
gång de skyar blifva skingrade, som ännu en 
tid komma att ligga mörka och tunga öfver 
förhållandet mellan Sverige och Norge — då, 
när det ljusnat, skall man erkänna, hur stor 
förf j anst excellensen Blehr haft i att reda upp 
och lösa vanskligheterna, och man skall då 
också inse, hvilka stora svårigheter han verk
ligen haft att öfvervinna, svårigheter större än 
man i Norge kan förstå.

Detta var enligt min mening ett sanningens 
ord, värdt att lägga på minnet.

Värdens skål för herr Hedin berörde däre
mot icke med ett ord det politiska. Han ta
lade blott i hjärtliga ord till den glödande 
fosterlandsvännen, den glödande frihetsvännen, 
till den, som ej låter binda sig af sjukdom 
och plågor, men står upp från sjukbädden, 
när elden tändes i hans sinne för något han 
känner sig manad att kämpa för, alltid lika 
modig. Aldrig hade han svikit, icke heller i 
dag, när vänskapen bjudit honom att gå o. s. v.

Och det var sannerligen på en gång impo
nerande och rörande att se och höra den 
•kroppsligen värk brutna riksdagskämpens själs- 
kraftiga och andliga öfverlägsenhet. Hans ord, 
som dikteras af den ärligaste öfvertygelse, äro, 
som bekant, i hög grad ägnade att också öfver- 
tyga, helst erfarenheten lärt, hur ofta han haft 
rätt i sina ord, om också icke många förstått 
det just då, när de yttrats.

Men när man talar om hvad excellensen 
Otto Blehr uträttat i Sverige för sitt land, då 
kan man icke heller glömma hvad fru Randi 
Blehr gjort.

Med sitt varma hjärta, sitt omfattande för
stående af människor i de mest skilda sam
hällsställningar har hon ägt en sällsynt för
måga att sammanknyta vänskapens lika fina 
som fasta och säkra band mellan ett vida 
större antal svenskar och norrmän än någon 
före henne på samma plats ens tillnärmelse
vis förmått.

Hon har lärt sig älska Sverige och skall 
helt visst alltid komma att i tacksamt minne 
bevara de många lyckliga och glada dagar, 
hon upplefvat i Stockholm. De mulna dagarne, 
som kanske icke heller varit så få, skola sä
kert för hennes kärleksfulla sinne stå blott 
som skuggor, hvarigenom dagrarne framstå än 
ljusare.

När statsminister Blehr och hans älskvärda 
familj en gång lämnar Sverige, komma de att 
uppriktigt saknas af många vänner. Och deras 
gästfria hus, där så många glada och inne
hållsrika fester firats, där hvar och en, som 
inträder, genast känner sig välkommen och 
förunderligt hemmastadd — detta smakfulla, 
behagliga och själfulla norska hem vid den 
svenska stranden, det skall en gång stå som 
ett dyrbart minne för en stor mängd svenskar.

Må härmed ett tack och en varm lyckönskan 
för framtiden bringas statsminister och fru 
Blehr från alla deras vänner i Sverige 1

Ann Margret Holmgren 
f. Tkrsmeden.

ARTUR HAZELIUS’ MINNE.

ARTUR HAZELIUS ÄR DÖD ! Sveriges 
folk står sörjande vid hans bår. Mäktigt 

är det lifsverk hans djupa fosterlandskänsla 
skapat. Under kamp förde han det fram med 
fast förtröstan.

Det är därför representanter för den stude
rande ungdomen vid Sveriges universitet och 
högskolor utfärdat ett upprop, hvari de, för
vissade, att deras ord icke skola förklinga 
ohörda, uppmana Sveriges män och kvinnor, 
unga och gamla, att som en gärd af tacksam
het mot Hazelius’ minne genom subskription 
insamla bidrag till gäldande af köpesumman 
för det till Skansen nyförvärfvade Tivoliom- 
rådet.

Så skulle från Skansens närmaste framtid 
de skuggor vika, som voro den hädangångnes 
sista stora bekymmer.

Uppropets undertecknare utgöras af: hrr Per 
Odelberg, Upsala studentkårs ordförande, Emil 
Sommarin, Lunds studentkårs ordförande, Israel 
F:son Holmgren Medicinska föreningens i Stock
holm ordförande, Henrik Hesselman, Stockholms 
Högskolas studentförenings ordförande, Josua 
Mjöberg, Göteborgs Högskolas Studentförenings 
ordförande, Wilhelm Graneli, ordförande i Sv, 
Teknologföreningens l:sta sektion och C. Ram
ström, ordförande för Sv. folkdansens vänner.

Köpesumman för Tivoliområdet utgjorde 
225,000 kronor, hvaraf omkring 50,000 redan 
äro garanterade. Återstoden, 175,000 kronor, 
utgör således föremål för denna subskription. 
Skulle beloppet komma att öfverskridas, öfver - 
lämnas återstoden till Styrelsen för Nordiska 
Muséet, att användas för annat ändamål, som 
rör Skansen eller dess stiftare. Äfven de minsta 
bidrag mottagas med tacksamhet.

Tiden för subskriptionens afslutande är ännu 
icke bestämd, men kommer att offentligen 
meddelas under höstens lopp. Den kommer 
i alla händelser icke att utsträckas öfver 
detta år.

Bidrag mottagas å denna tidnings byrå, 
Klara södra kyrkogata 16, hvarest listor finnas 
utlagda.

ETT PAR SMÅ SKOR. FÖR IDUN 
AF SNORRE.

I MINA GÖMMOR jag en dag på våren 
En liten ask fick fatt uti en vrå,

Som stått där gömd och glömd de sista åren 
Med snöre lindad om och locket på.

Nu togs det af och mina ögon sågo 
En gömd relik, blott dyrbar för en mor,
Där samman bundna uti papper lågo 
Ett par små bruna och förslitna skor.

Allt annat gifvils bort och spridts med åren, 
Men som ett minne dessa tagits kvar —
Och varm på skrumpna tingesten föll tåren — 
Min äldsta gosses allra första par!

Där satt jag, gamla farmor, uppå vinden 
Och drömde mig tillbaks till tid som flytt — 
Hans skälmska ögonpar, hans grop i kinden, 
Hans runda lilla arm jag såg på nytt.

Î Ny, rikt illustrerad i

|priskurant|
Ë omfattande det rikaste urval af :

[ Ekiperings- och
Bosättningsartiklar j

: är utkommen och sändes franko på begäran. ;

( K. M. LUNDBERG I
STOCKHOLM.

Och far for bort från oss, jag minns den stun
den,

Då ej som förr jag kunde följa få.
Nu satt jag hemma kvar, ty jag var bunden 
Utaf den lilla skalk med ögon blå.

På landet voro vi, i gröna hagar,
I doftrik skog den lille med jag bar,
Och gladt vi jollrade i sommardagar,
Om gåfvorna vi skulle få af far.

En gyllne skallra trodde vi han ville 
Nog allrahelst sin hjärteskatt bestå,
Men om ej far det kan, så får den lille 
Ju lofva mor att vara nöjd ändå — —

Så dagen kom, vi gömde oss vid grinden 
Bak buskarne att spela far ett spratt.
Nyss vaknad upp, så rosigt frisk om kinden, 
Så klarögd på min arm den lille satt.

Och när den kom, den lämpliga minuten,
Då steg jag fram med gossen sträckt i höjd, 
I nästa ögonblick, så var han sluten 
Intill sin far, som strålade af fröjd.

Och om en stund så kommo då paketen,
Små skänker vänligt valda åt enhvar,
Och allrasist den stora hemligheten:
Den lilles första gåfva ifrån far.

Och som ej lillen det förstår, så gifver 
Till öppnande paketen far åt mor,
Och rodnande af glädje och af ifver 
Hon tager fram ett par små bruna skor.

Så blef det fröjd och profning med detsamma, 
Då själf den lille intresseradt log 
Och längre fram i dem och stödd af mamma 
De första stapplande små steg han tog.

Se’n ha de blifvit manliga och fasta,
De stegen, lillen längese’n är stor,
Men än i kärlek de till hemmet hasta,
Där grå och gamla sitta far och mor.

Jag därför sörjer ej de flydda vårar.
Att ljufva minnen ha’, den fröjd är stor!
Och därför är det endast glädjetårar,
Som falla på ett par små nötta skor.
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SUNDSVALL I FÅGELPERSPEKTIV: ÖSTERMALM.

UTSIKTSTORNETS FÖRESTANDERSKA, FRÖKEN STINA 

LINDQVIST. WAAGSBÖE FOTO.

»NORDENS KVINNOFÖRBUND».
DEN NORDISKA kvinnokorrespondensen 

Mir allt lifligare, hvadan vi uppmana de af, 
våra ärade läsarinnor, som ännu ej slutit sig 
till densamma, att icke längre stå dröjande 
utanför ringen. Särskildt gäller det om våra 
systrar finskorna, hvilka, vakna och intelli
genta, som de är o, ej horde lämna tillfället 
obeaktadt att pä detta sätt komma i förbin
delse med den öfriga nordens intelligenta 
kvinnor.

Och så våra unga svenskor! I skolen veta, 
att ett stort antal unga norskor ha anmält 
sig till korrespondens med eder. De ha så 
mycket på hjärtat, dessa unga, lifliga kvinnor 
däruppe Mand fjällen och nere i de norska 
dalsträckningarnas gröna djup, som de önska 
att få delgifva, eder.

Låten dem därför icke vänta! Skynden 
hellre att anmäla edra adresser ! Mången för 
lifvet beståndande och utvecklande vänskaps
förbindelse skall törhända blifva resultatet af 
detta närmande.

vattenkälla; vidare Södra stadsberget, staden, 
hamnen med sitt rörliga lif, Tjufholmens fyr 
och Alnön med sina industriella anläggningar, 
tills horisonten slutligen begränsas af hafvet. 
Det är en storslagen tafla, som upprullas för 
åskådarens blickar.

Den vackra kyrkan, hvars höga smala torn
spets söker konkurrera med utsiktstornet, tycks 
helt nära. Man kan med blotta ögat se, hvad 
tornuret visar.

Om söndagarna härskar däruppe på höjden 
ett rörligt folklif, mest af stadsbor, som söka 
förströelse och vederkvickelse därstädes efter 
veckans arbete, och antalet gäster ökas årligen 
liksom stadsborna numera ha lättare att van
dra den c:a 2 km. långa vägen till utsikts
tornet än stanna nere i staden.

En stor, möjligen största orsaken till utsikts
tornets popularitet är forestånderskan, fröken 
Stina Lindqvist. Hon har vetat att genom 
små medel vinna en stor, ständigt växande 
kundkrets. Oaktadt det besvärliga uti trans
porter af såväl mat som dryck, kan man 
vara säker om att bli både fint och snabbt 
serverad. Hennes vänliga sätt och samtal öka 
trefnaden och göra vistelsen däruppe angenäm. 
Det är svårt för en oinvigd att sätta sig in 
uti all den omtanke och besvär, som måste 
till för att sköta en sådan affär, liksom det 
torde vara ytterst svårt finna en person, som 
bättre tillgodoser platsens intressen.

»Sundsvalls kretsförening af svenska turist
föreningen» har äran af denna anläggning. 
Och inom denna förening har i sin tur redak
tören hr Gust. R. Peterson varit själen. Nu 
kan föreningen med all rätt glädja sig åt fram
gången af sitt arbete.

SUNDSVALL I FÅGELPERSPEKTIV.

Det i dagarna
pågående 14:de all

männa. svenska publicist
mötet i Sundsvall har för- 
anledt Idun att ge sina 
läsare ett par vyer af den 
ståtliga norrlandsstaden 
med dess tjusande omgif- 
ningar.

Höga, storstadsmässiga 
hus, raka, nästan för raka, 
gator och en ekonomiskt 
välsituerad befolkning, 
som öfvar en pompös gäst
frihet mot besökande 
främlingar, äro några af 
de utmärkande dragen i 
det moderna Sundsvalls 
fysionomi.

Men när man blifvit 
andligt och materiellt väl- 
plägad i någon sundsvalls- 

UT sikt stornet. patriciers charmanta hem
eller å det vackra Tivoli 

samt gått sig trött på de alltför raka och väl- 
soignerade gatorna, återstår det bästa: ett be
sök i Utsiktstornet, där ögat mötes af ett na
turens fördelaktiga yttre, som ger ett visst be
rättigande åt elegansen och själfmedvetenheten 
i det snabbt växande stadssamhället.

Ingen turist, som passerar Sundsvall, för
summar heller att besöka denna plats. Från 
staden leder dit upp en vacker körväg, vid 
hvilkens början är rest en sten med inskrift: 
Gustaf II Adolfs väg. Stadsborna själfva, 
synnerligast det yngre släktet, välja dock den 
kortare, men brantare stigen rätt upp från

■W™

TViiMV

Stadsbacken. Bekvämast är naturligtvis en 
färd i droska.

Vid tornet finnes en serveringspaviljong, 
hvarest förfriskningar kunna intagas.

Framför paviljongen är en grusad platå, 
hvarest bord och bänkar äro uppsatta. Denna 
platå begränsas emot staden af en barrière af 
huggen sten. I ena hörnet reser sig en huggen 
röd sandsten med följande inskription:

»Allas egendom!
Din egendom!
Skydda ditt eget!»

och på andra sidan :
»Gud är i naturen!»

Mot en entré af 10 öre får man gå upp i 
tornet, hvarifrån man ser Sundsvalls stad under 
sina fötter. I väster ser man den vackra 
Selångerbygden’ med sin kyrka, sjön och ån, 
och sedan följer den vackra Sidsjön, stadens VÄSTRA DELEN OCH SÖDERMALM. WAAGSBÖE, HJERPEN, FOTO.
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FÖRSTE HOFMARSKALKEN J). PRINTZSKÖLD, 

HOFFRÖKEN ANNA LAGERBERG OCH FRI

HERRINNAN ULLA CELSING.

»HELA STOCKHOLM» GENOM IDUNS KAMERA,
FOTOGRAFIER FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

VII.

SOM DU SER, KÄRE LÄSARE, arbetar Iduns ka
mera ej efter något på förband uppställdt system,

då det gäller att 
på plåten fixera 
typer från det 
stockholmska ga- 
tulifvet. Kame
ran »knäpper» 
oförtrutet såväl 
de högtstående på 
den sociala rang
skalan, som de 

anspråkslösa 
komparserna, de 
senare naturligt
vis endast under 
förutsättning, att 
de genom sin 
personliga originalitet, ja, låt oss 
äfven säga excentricitet, på ett 
eller annat sätt gifva sitt bidrag 
till hufvudstadens yttre fysio
nomi.

Den första gruppbilden i vår 
i dag meddelade serie utgöres 
af idel hoffolk.

Förste hofmarskalken Otto 
Printzsköld, chef för konungens 

' hofförvaltning, är till sin kropps
liga struktur en man hufvudet 

högre än allt folket. För öfrigt en fin, älskvärd och enkel personlig
het, som det höfves den verklige 
ädlingen. Bredvid 
honom stå kammar
herre Celsings fru, 
född Ulla Strömfelt, 
samt f. d. hoffröken 
Anna Lagerberg, en 
dotter till »general 
Sven».

Prinsessan Ber
nadotte är i egenskap 
af prins Oscars ma
ka en öfver hela 
vårt land känd per
sonlighet, särskildt 
inom den filantropi
ska verksamhets
sfären.

Operasångaren 
John Forsell tillhör 
scenens ömtåliga 
folk. Hans andliga 

hud är så fin, att den skälfver af olust, när en musikrecensent nalkas 
honom på tre meters afstånd. Han anser kritik öfver en operasångare 
vara någonting, som för längesedan borde vara aflägsnadt ur ett kul

tursamhälle. Till den ändan har 
han gått i frivillig landsflykt.
Måhända lefver han i det glada 
hoppet, att recensenter i främ
mande land, om sådana ännu 
tillåtas existera i de mera »fria» 
förhållandena därute, kunna bätt
re anpassa sitt skrifsätt efter det 
veka objektet än våra grofhug
gare här hemma.

Ett faktum är i alla fall, 
att vår lyriska scen i hr Forsell 
förlorat en ypperlig dramatisk 
sångare, som, om han ägt lika 
mycket mod som talang och lika 
mycken sann stolthet som den 
sårade konstnärsfåfänga han nu 
ådagalagt, helt visst icke skulle 
låtit denna ömkliga flykt från 
sin väl befästade ställning kom
ma sig till last.

GREFVE C. A. VON ROSEN OCH 
HERTIG d’oTRANTE.

PRINSESSAN BERNADOTTE. REDAKTOR G. LUNDSTRÖM.

Hans granne å bilden är Stora sällskapets direktör, hr Fredrik 
Bosin.

Öfverstekammarjunkaren grefve*C. A. v. Bosen och hertig d’Otrante, 
två i det stockholmska gatu- 
vimlet ofta sedda typer, äro 
knäppta å borggården, under det 
de varit stadda på väg till ko
nungens mottagning.

Redaktör Georg Lundström, 
alias Jörgen! Hvem käDner ej 
honom, den hetsige polemikern, 
den kvicke kåsören, den origi
nella personligheten, som af Hu
go Nisbeths »Figaro» skapat en 
boulevardtidning, hvilken icke 
ger Johan Johanssons på sin 
tid ryktbara »Argus» efter i to
nens skärpa, men väl öfverträf- 
far detta blad i den publicisti
ska fäktkonstens finesser.

Jörgen är som tidningsman
den personifierade fliten. Det lektorp.p. Waldenström. 
fanns en tid och en ganska lång 

tid till och med, då han skref hela tidningen ensam, skref den på 
detta egendomliga, specifikt Jörgenska språk, med korthuggna satser 
och bisarra ordsammanställningar, som nu vuxit in i det allmänna 
medvetandet, på samma sätt som Strix’ kolingar — dessa fruktans
värda utsväfningar af en högoriginell konstnärsfantasi.

En Rydqvist skulle helt visst rifvit håret af sig vid läsningen af 
Jörgens, alla grammatikens lagar trotsande prosa. Att bilda sin stil 
efter honom torde heller inte vara att tillråda. Men det är odispu
tabelt, att han, trots de friheter hans penna gärna tar sig, tillfört 
svenskan flere karaktäristiska och målande, ord, som sedan vunnit häfd 
i vårt språk.

Hofpredikanten J. A. Wissnell till
hör hufvudstadens mera uppskattade 
prästmän — en kyrklig vältalare, som 

i en vacker form bju
der vår kristna för
samling en sund and
lig kost.

Lektor P. Wal
denström tillhör ock 
den religiösa falangen 
af människor. Han 
är ett lefvande bevis 
på, huru oändligt sam
mansatt människona
turen kan vara. I 
likhet med Faust kan 
han säga, att
»tvänne själar bo i detta 

bröst
och vilja skilda banor 

vandra.»
Det, är personlig

heter af hans art, 
som skruf va till brom

sarna på samhällsutvecklingens vagn, 
på det att den ej må köra »för fort».

Under lifligt samspråk nalkas tvänne herrar af den i Stockholm 
så ofta förekommande civilmilitära typen i uniform 
undertill med helt vanlig öfverrock utanpå. De 
kännas lätt som två af våra mera 
bekanta högre ämbetsmän, justitie- 
råden E. J. A. Hersloiv och IL 
Bohman.

Sist i serien presentera vi en 
pressens veteran : tidnings-Boije.

Sent och tida går han långsamt 
fram öfver Stockholms gator i sin 
mer än primitiva toalett, obekymrad 
om hela världen och ägnande sin tid 
mera åt kontemplationer än åt tid
ningsaffärer. Han är en af dessa 
»gatans ryktbarheter», som alltid 
skola ha sitt namn i Stockholms hi
storia. Det vet han och det är han 
stolt öfver, »gubben Boije».

' V

JUSTITIERADEN E. J. A. HERSLOW 
OCH H. BOHMAN.

]gen-

OPERASANGAREN 
OCH DIREKTÖR

J. FORSELL 
F. ROSIN.

HOFPREDIKANTEN 

A. WISSNELL MED SON. TIDNINGS-BOIJE.
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FLICKVÄNSKAP.

DET VAR STRÄNGA ORD, som signaturen 
»Dog», för någon tid sedan yttrade i 

Idun om ofvanstående ämne. Artikeln började 
med de orden: »Det hvilar ofta något ganska 
osundt öfver fiickvänskapen », och hela upp
satsen var en enda förkastelsedom öfver denna. 
Då jag antar, att ifrågavarande framställning 
icke var menad såsom en varning för de unga 
flickorna själfva, utan fastmera såsom ett »gif 
akti» för deras mödrar, må det vara tillåtet 
en mor att ta till orda i denna sak.

Allraförst får jag be om ursäkt, ifall min 
utredning skulle få en starkt subjektiv färg. 
Jag kan och vill ju icke stödja mina argument 
på abstrakta teser, icke heller på andras rön; 
min egen erfarenhet är det jag måste åberopa, 
och då är det ju omöjligt att hålla sig inom 
objektivitetens råmärken; det individuella, 
subjektiva måste nödvändigt träda fram.

»Dogs» förkastelsedom innebär, ifall alla 
konsekvenser dragas därur, oändligt mycket 
mer än hon kanske anade eller åsyftade. Är 
flickvänskap i det närmaste förkastlig och bör 
den af mödrarna motverkas så mycket som 
möjligt, så träffar denna dom öfverhufvudtaget 
all vänskap kvinnor emellan. Ty — däri äro 
visst de flesta ense med mig —• de bästa och 
starkaste vänskapsband äro dock de, som 
knytas i ungdomen. Ju äldre man blir, desto 
svårare sluter man sig till främmande män
niskor, och senfödda vänskapsförbund, så värde
fulla de än kunna vara, sakna dock alltid 
något mycket väsentligt : den rika skatt af 
gemensamma minnen, af gemensamma tidiga 
intryck, som nita hjärtan samman och icke 
kunna ersättas af något annat. Således — 
om flickvänskap är ett ondt, som helst bör 
inskränkas så mycket som möjligt, hvar skola 
då vi vuxna kvinnor taga våra bästa vänskaps
förbindelser ifrån?

Det finns enligt den ifrågavarande artikeln 
knappt någon dålig egenskap, som icke skulle 
framgå ur vänskapen flickor emellan: egoism, 
afundsjuka, fåfänga, pjollrighet, obeständighet, 
förakt för hemmet, alla möjliga odygder. Ingen 
ljusstrimma genombryter de skuggor, som hvila 
öfver denna dystra bild. Att de unga flickorna 
äfven skulle kunna lära sig något godt af 
hvarandra, denna möjlighet sättes icke ens 
i fråga.

Ingenting i världen är så ädelt och upp- 
höjdt-, att det icke kan missbrukas och för
vrängas; så ock vänskapen. Skulle man för 
denna möjlighets skull lära vårt kön att af- 
hålia sig ifrån något af det bästa och ljufvaste, 
som lifvet har att bjuda? Af liknande skäl 
borde man då också varna för vänskapen 
gossar emellan, ty huru mycket ondt och skad
ligt kunna icke dessa lära hvarandra! Man 
finge, för att vara fullt konsekvent, bekämpa 
eller inskränka all ungdomsvänskap, och hvad 
blefve sedan kvar?

»Det hvilar ofta något ganska osundt öfver 
flickvänskapen.» Ja visserligen. Men det kom
mer sig nog däraf, att det ofta hvilar något 
osundt öfver flickåldern själf. Allt detta jäsan
de, brusande lif, som man hvarken kan för
stå eller förmår kväfva, denna obestämda 
längtan efter, man vet icke hvad, denna sinnets 
ömtålighet, denna benägenhet att känna sig 
oförstådd och misskänd, allt detta kan visser
ligen icke kallas fullt normalt, men det måste 
uppfattas såsom ett öfvergångsstadium, som 
ofta ter sig värst just hos de djupast anlagda 
naturerna. Barnsjukdomar äro icke heller 
sunda, men de måste genomgås. Af egen 
erfarenhet vet jag, huru välgörande det kan 
vara att under denna svåra tid äga en jämn
årig vän, i hvars mer eller mindre tystlåtna

själ man kan få ösa ut alla sina verkliga eller 
inbillade bekymmer. För mig var det kanske 
en lycklig omständighet, att hundra mil skilde 
mig ifrån min förtrognaste vän, hvadan mina 
meddelanden måste ske förmedels penna och 
bläck. Denna korfespondens blef för mig ett 
slags säkerhetsventil. I stället för att låta 
min själs bitterhet gå ut öfver familjemed- 
lemmarne, anförtrodde jag den åt papperet 
och lättade mitt hjärta på detta jämförelsevis 
oskadliga sätt. Då min vän var betydligt för
nuftigare och mera sansad än jag, fick jag 
icke sällan någon liten läxa, en humoristisk 
skrapa, ibland ock något tröstande eller upp
muntrade ord, som åter bragte mig i jämn
vikt. Förresten bestod vår brefväxling icke i 
ett blott och bart utbyte af sentimentaliteter. 
Båda hade vi litterära och konstnärliga in
tressen, och ibland svällde våra bref ut till 
verkliga krior, hvilka, så omogna de än voro, 
dock uppöfvade vår tanke- och skrifförmåga 
och drogo våra tankar ifrån vårt lilla jag och 
dess känslovärld.

Men det var antagligen icke de frånvarande 
vännernas inflytande »Dog» åsyftade, utan de 
närboende, hvilkas dagliga umgänge enligt hen
nes åsikt oftast har menliga följder. Att detta 
verkligen kan vara fallet, vill jag ingalunda 
bestrida. Det, såvidt jag kan se, enda sättet 
att förebygga denna fara förbehåller jag mig 
att få påpeka till sist.

Dock äfven det dagliga umgänget med vänin
nor behöfver icke alltid vara af ondo. Be
röringen med olikartade naturer riktar och ut
vecklar ju ens egen, kantigheter i ens egen 
karaktär afslipas och mildras, man lär sig för
stå och fördraga andras egendomligheter. Nog 
är det sant, att de flickor, som ha lyckan 
att äga en talrik syskonkrets, till en viss grad 
kunna känna sina sällskapliga behof tillfreds
ställda i densamma, men dels befinna sig icke 
alla i detta lyckliga läge, dels ha många famil
jer en så utpräglad och ofta ensidig karaktär, 
dess medlemmar äro till den grad stöpta i 
samma form, att den unga flickan icke i sin 
närmaste omgifning kan finna den komplette
ring af sin egen individualitet, som hvarje 
människa behöfver och längtar efter. Det har 
ett par gånger händt mig, att jag råkat på 
unga kvinnor, som icke ägde någon enda 
väninna, utan alldeles gingo upp i sin afguda- 
de syskonkrets. Denna exklusiva tillgifvenhet 
var visserligen rörande, men den alstrade en 
familj eförgudning, en ensidighet i uppfatt
ningen af människor och förhållanden, som 
icke var behaglig för dem, som stodo utanför 
trollkretsen, och säkerligen icke nyttig för 
vederbörande själf.

Det kan nog vara sant, att en ung flickas 
vänskapsförbindelser hunna draga hennes håg 
ifrån hemmet, kunna minska hennes förtroende 
till föräldrarne, hennes tillgifvenhet för sysko
nen, men det behöfver icke vara så. Tvärtom 
kunna dessa vänskapsförbindelser ingå såsom 
en beståndsdel i hennes hemlif och rikta det
samma. Jag minns mina väninnors vackra 
förhållande till min mormor, som jag bodde 
hos, deras vördnad och beundran för henne, 
hennes intresse och förståelse för dem. Själf 
moderlös, höll jag mycket af mina väninnors 
mödrar, och hvarje gång jag besöker min långt 
aflägsna födelsestad söker jag upp dem, och 
då känner jag mig som den unga flicka, som 
satt på skolbänken tillsammans med deras 
Emelie eller deras Thérèse och som var barn 
i huset i sina leksystrars älskliga hem.

Och mina väninnor själfva, huru mycken 
glädje och inre rikedom har jag icke dem att 
tacka för! Jag ser i andanom vår lilla krets, 
och jag känner, huru hvar och en af dem på
verkat mig i någon bestämd riktning, gifvit

mig någon särskild »Anregung» (jag ber om 
ursäkt för det tyska ordet, men det innebär 
så mycket, som icke riktigt kan återges på 
svenska). Jag ser min »filosofiska vän», grubb
lande öfver lifvets problem och sökande deras 
lösning i visa mäns tankedigra skrifter. Jag 
ser min »estetiska vän», alltid entusiasmerad 
för ett eller annat skönlitterärt arbete eller 
något nyupptäckt musikaliskt alster. Jag ser 
min »distinguerade vän», som alltid så väl för
stod att skicka sig och som redan var en full
ändad »lady», medan vi andra ännu nedtyng
des af slynårens så ytterst pinsamma tafatthet. 
Jag ser min »förnuftiga vän», hvars friska, 
helgjutna karaktär bildade en hälsosam mot
vikt mot den öfversvinnlighet, som ibland 
grep oss andra. Och jag ser äfven henne, 
den minst begåfvade af oss, som vi ibland 
sågo ned på med en viss ringaktning för hennes, 
som vi tyckte, svaga ingenium och som seder
mera bäst af oss alla bestod profvet i lifvets 
skola och blef stor genom sin innerliga religio
sitet och sin fullkomliga osjälfviskhet.

O, mina väninnor, huru mycket ha ni ej 
varit för mig och huru mycket ären I ej ännu ! 
Ty bandet har icke lossnat, fastän mer än 
hundra mil skilja oss ifrån hvarandra och vi 
äro gifta i fem olika länder. Tid efter annan 
föras våra vägar tillsammans igen på en kort 
tid, och då är det, som hade vi aldrig varit 
åtskilda. Och under mellantiderna uppehälles 
det andliga sambandet genom en mer eller 
mindre flitig brefväxling; äfven våra barn 
skrifva till hvarandra och utbyta små vänlig
heter. Ja, denna vår flickvänskap har sanner
ligen icke hindrat, utan tvärtom främjat »den 
karaktärens styrka och trofasthet», som enligt 
»Dog» »är kvinnans bästa egendom».

Den åberopade uppsatsen taar om en osund 
vänskap, benägen för öfverdrifter och svart
sjuka. Jag kan icke jäfva detta påstående, 
ty äfven en sådan »olycklig vänskap» hör till 
mina ungdomsminnen. Den gällde en mycket 
excentrisk, men bedårande ung engelska, som 
jag var tillsammans med i vår pension i Frank
furt a M. Ännu i denna dag kan jag ej utan 
rörelse tänka tillbaka på den smärtansfulla 
dyrkan jag ägnade henne. Hade jag känt mig 
säker på hennes tillgifvenhet, så hade mina 
känslor antagligen aldrig fått en så kvalfull 
intensitet. Men just den omständighet, att 
hon den ena dagen öfverhopade mig med vän- 
skapsbetygelser och dagen efter behandlade 
mig med en förkrossande likgiltighet, väckte 
inom mig alla svartsjukans dämoner, som icke 
annars hade en hemvist i min själ. Sund och 
sansad var denna vänskap icke ; dock har den 
icke varit utan sin stora nytta. Den gaf mig 
tillfälle att lära mig den svåra konsten att 
älska och förlåta, att älska, utan att fordra 
samma mått af tillgifvenhet tillbaka.

Ätt en ung flickas vänskap för en jämnårig 
ibland kan få denna lidelsefulla karaktär, är 
icke så underligt. I en lefnädsperiod, då 
känslolifvet befinner sig *i ofvan antydda jäs- 
ningstillstånd, är vänskapen ofta en kärlekens 
föregångare, den är, för att tala med en tysk 
författare, »Liebe, die flügge werden will und 
nur auf einen schönen Tag wartet, um aus dem 
Neste zu flattern.» När nu sådana starka 
känslor en gång förefinnas — och det är icke 
alltid de sämsta naturer, som lida af ett sådant 
öfvermått af känsla under detta lefnadsskede 
— så måtte det väl vara bättre, att dessa 
varma känslor ägnas åt ett eller flere kvinnliga 
föremål, än att de med all sin brist på sans 
och urskillning skulle koncentrera sig på någon 
manlig individ. Att den sistnämnda faran 
verkligen förefinns, och att den är mycket värre 
än den, som kan uppstå ur en än så öfverdrif- 
ven flickvänskap, torde väl ligga i öppen dag.

SCH AL Ap, ûna, eleganta lama, nya mönster inkomna
uti Brunkebergs Manufaktur-Magasin.
V
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.Nu återstår endast frågan: huru kunna vi 

mödrar förebygga de faror, som möjligen kunna 
uppstå ur unga flickors vänskapsförbindelser, 
utan att beröfva våra döttrar all den skönhet 
och rikedom, som dessa vänskapsförbindelser 
kunna innebära? För min del tror jag, att i 
detta som i allt annat det positiva tillväga- 
gåendet är att föredraga framför det negativa. 
Så förhåller det sig t. ex. i fråga om lektyr. 
Jag kan förbjuda min dotter att läsa romaner, 
jag kan bannlysa den eller den boken ur hennes 
närhet, jag kan sätta henne på litterär svält
kost eller åtminstone på fattigkost; men jag 
kan också odla hennes förstånd och hennes 
smak genom ädel och bildande lektyr, så att 
hon själfmant lär sig afstå från alla dåliga 
och ytliga böcker. På samma sätt förhåller 
det sig med min dotters vänskapsförbindelser. 
Jag kan af hålla henne ifrån umgänget med 
sina jämnåriga, jag kan motarbeta hennes vän
skap för den eller den flickan, fastän erfaren
heten visar, att sådana åtgärder ofta ha en 
alldeles motsatt verkan. Men jag kan också 
försöka bilda hennes karaktär och smak där
hän, att hon själfmant undviker umgänget 
med ytliga, fåfänga och illa uppfostrade flickor. 
Dessutom kan jag göra mig besväret att lära 
känna hennes väninnor; dra dem in i vår hus
liga krets och under mitt inflytande.

Och detta tror jag är det riktiga sättet vid 
all uppfostan: icke att stympa och kringskära, 
utan att höja och inympa; icke att rifva ned, 
utan att bygga upp; icke att blott rycka upp 
ogräset, utan att plantera ädla, kraftiga växter, 
som undantränga det och beröfva det dess 
lifsvillkor.

Incognita.

LITET BREFPRAT FRÅN ITALIEN.

II.

Rom i juni 1901.
MIN KÄRA LILLA NINNI!

Var lugn för, att du inte skall bli undfägnad 
med någon beskrifning på alla Roms 365 
kyrkor och därtill hörande prästerskap — fast 
somliga af dessa senare äro förtjusande med 
sina lila-sidenklädningar, sina peleriner af päls
verk, sin svartblå skäggbotten à la aktör och 
sina stora svarta eldögon, som riktigt suga i 
sig all den smula fägring som kan finnas 
hos de här i frihet kringirrande kättaredamerna 
— inte heller skall min penna vara nog fräck 
att förgripa sig på allt härligt, som muséerna 
här ha att bjuda på. Jag är inte alls någon 
Bädekernatur; det är nog med en sådan i 
familjen — du skulle höra, huru vårdslöst 
Klas strör omkring sig årtal och påfvenamn 
och annan historisk eller estetisk visdom, då 
han lyckas få en stackars oerfaren nykommen 
skandinavisk turistyngling i sina klor! Nej, 
din gamla Betty B. är inte alls i Rom som 
turist, hon reser bara hit för att få andas den 
lena Romluften, som kommer lungor och hjärta 
att svälla så ljufligt, se den härligt, jag vill 
nästan säga högtidligt, blåa himlen och bada 
i solljus, tusen gånger mera läkande och stär
kande än Clara Smitts. Men för att du nu 
inte återigen, som i ditt förra bref — à propos, 
tack för det, du! — skall behöfva komma 
med några (genomskinligt) maskerade pikar 
om de kvinnliga brefskrifvarnes sjukliga kärlek 
till parenteser, vill jag gå rakt på ämnet för 
min predikan — den handlar om ett par för
tjusande utfärder, som vi nyligen ha gjort 
från detta underbara gamla Roma, utfärder, 
som bland annat ha den för mig ganska af- 
sevärdt behagliga egenskapen att vara tämligen 
ovanliga — jag menar, att högst få vanliga

C. W. Schumacher
H'.ongl. HofLeverantör.

Norrlandsgatan 17, Stockholm. ni

Italien vana turister någonsin ha gjort dem — 
det står ingenting om dem i Bädeker! Kalla 
det gärna snobbigt, att jag delikaterar mig 
åt att ha gjort något, som ingen af mina 
stoekholmsväninnor har gjort — jag är nu 
en gång sådan, några rättigheter skall man 
väl ha alldeles enkom och extra, för att man 
är kvinna.

Den första utfärden gällde Galera. (Hvad 
är Galera? Se nedan!) Vi foro en morgon, 
en lifvad trupp af sju ungdomar — ja, du 
får verkligen ursäkta, men ännu räknar jag 
Klas och mig till ungdomarna, och för resten, 
på resor har man rättighet att fara utan dop
attest — till en liten station på Viterbobanan, 
som heter Cesano, gingo därefter en timmes 
väg till fots (en åkaredroska har aldrig uppen
barat sig vid den stationen) öfver den ännu 
morgonfriska Campagnan, åto på en landtlig 
osteria frukost, som bestod af litet mat och 
mycket vin, togo därefter med oss en stor 
vinfiasco och en liten vägvisare och kommo 
efter en förtjusande tjugu minuters promenad, 
som var en enda grön doftande lummighet, 
fram till vårt mål, Galera, la cittå morta.

Den döda staden? Hu, så hemskt! Nej jag, 
ber dig än en gång vara lugn, det är inte 
alls något tragiskt à la d’Annunzios. »döda 
stad», som vi nyss ha sett spelas på Costan- 
ziteatern här i Rom med Duse (O!), utan 
tvärtom något af det mest fridfullt idylliska 
jag sett i mitt lif. Galera är en utdöd, på 
grund af malaria öfvergifven stad, som i hundra 
år legat gömd på sin rännilomflutna kulle och 
låtit tak och murar rasa, tills alltsammans 
bief en enda stor ruin, där murgrönan väfver 
sin duk och draperar sina slöjor öfver för
ödelsen, så att den förvandlas till skönhet. 
Det enda, som höjer sig öfver de mjuka gröna 
ruinvågorna, är det gamla kyrktornet. Vi gingo 
omkring som förhäxade af all den romantiska 
skönhet, som omgaf oss, vadande i blanka 
akantus och brytande oss väg genom små ur 
skogar af jättehöga, af hvita blommor öfver- 
snöade umbellater. (Klas i sin vishet påstår, 
att det heter umbellater, jag hade först ämnat 
skrifva hundlokor.) Ett par af herrarne för- 
svunno spårlöst, och vi började redan smått 
undra, om de ramlat ned i någon af de hem
lighetsfulla murgrönskransade hålor, som för
rädiskt öppnade sig här och där mellan ruinerna. 
Då de ändtligen uppenbarade sig igen, för
klarade de, att de varit ute på spaning efter 
prinsessan i den sofvande skogen, men nog 
tycker jag det var litet besynnerligt, att de 
tagit vinfiascon med sig på den vandringen 
(vi andra hade knappt fått smaka på dess 
gudomliga innehåll), och att bemälde fiasco 
nu var tom. Men det är ju kristligt att döma 
en felande broder mildt.

Den andra utflykten är om möjligt ännu 
mera unik, ty det är inte många forestieri, 
som orka stiga upp nästan med hönsen, åt
minstone med solen, och kuska i väg redan 
klockan half sex på morgonen utåt campagnan, 
för att följa tvätterskorna (och deras gelikar) 
ut till Madonna del Divino Amore, där de 
fira sin årsfest. Det har åtminstone från början 
varit ett religiöst element med; man skulle 
höra mässan och gå till nattvarden där ute i 
det lilla tarfliga kapellet på en kulle i den 
öde campagnan, tacka dess undergörande ma
donna för redan bevisad nåd eller utbedja sig 
nya nådebevis, men småningom har vikten 
allt mera blifvit lagd på den efter kyrkobe
söket obligatoriska festfrukosten i Albano med 
sin stekta gris och sina vinfloder, och den 
romerska kvickheten har därför döpt om Divino 
Amores fest till la festa del amore di vino.

Deltagarinnorna i festen äro, som sagdt, 
egentligen Roms tvätterskor, ehuru de vanligen

a. b. Max Sachs
STOCKHOLM

Guldmedalj
Stockholm 1897. M

Guldmedalj 
Paris 1900.

NYHET!
Mältade brödsorter. SÄ à 38 och 25

NYHET!
Ë Salongsmöbel — Prinsessans modell i
i — finpolerad mörk mahogny — äkta brons- : 
E beslag — klädd med prima halfsiden — be- i 
i stående af: 1 Soffa, 2 Fåtöljer, 4 Stolar, \ 
E 2 Taburetter samt 1 Salongsbord. Kom- Ï 
Î plett 725 Kr. Ë

Ë Förfrågningar besvaras omgående. Ë

vid detta tillfälle äro starkt uppblandade med 
osterievärdinnor och andra minente, under 
hvilken titel romaren rubricerar alla välbergade 
borgarekvinnor, som icke bära hatt och aldrig 
året om täcka sitt granna svarta hår med 
något annat än den löst pålagda, mer eller 
mindre rena näsduk, utan hvilken de ej kunna 
inträda i en kyrka.

I sällskap med en lång rad blomsterprydda 
kärror och vurstar, lastade med sådana minente, 
— hvarje bunkalags kvinnor voro lika klädda, 
vanligen i svarta kjolar, skära, ljusblå eller 
gröna sidenblusar och en fantastisk pyramid 
af silfverglittrande, färgstarka pappersblommor 
i håret , rullade vi alltså tidigt på morgo
nen . annandag pingst ut genom porta S. Se- 
bastiano och veko snart af på en sidoväg, som 
öfver en mer än vanligt ödslig del af Campag
nan skulle föra oss till resans mål. Men hur 
kan man tala om ödslighet, då det gäller 
någonting sådant som den romerska campag
nan i juni, då den är stänkt med purpurröd 
vallmo, som här och där bildar riktiga blod- 
pölar, då dess häckar digna under hvita jätte- 
konvolvler och de flammande gula kungsljusen 
stå uppställda i led som drabanter, hvar man 
drar fram? Det var en härlighet, säger jag 
dig, Ninni, och mina ovärdiga ögon ha sällan 
skådat maken till bellezsa. Efter ett par 
timmars färd voro vi framme vid den lilla 
vallfartskyrkan, som var tämligen full med 
folk och där nattvardsgången pågick som bäst. 
Tvätterskor sågo vi ej många, de flesta af de 
verkligt andäktiga kyrkbesökarne voro pil
grimer från byar ute i campagnan, ofta ganska 
långväga komna, och alla sjöngo de under 
ledning af en försångare, en ung bonddräng, 
lofsången till Maria på en folklig, tämligen 
enformig melodi. Vi gingo också in i det 
rum bredvid kyrkan, där de, som erhållit något 
nådebevis af Divino Amores* undergörande 
madonna (en ganska ful, på kyrkväggen målad 
bild), låtit på väggarna sätta upp sina tack- 
samhetspresenter till henne: kryckor, ett och 
annat silf ver hjärta, kluddigt målade taflor, före
ställande olyckshändelser, hvarur madonnan 
räddat vederbörande, men mest — gamla kläder, 
halmhattar, snörlif, gamla skor, till och med 
en hårfläta. Dessa klädespersedlar ha burits 
af de »benådade» vid det tillfälle, då madon
nan botat dem eller på annat sätt bevisat 
dem sin ynnest. Midt upp ibland allt kläd- 
ståndskramet satt en tafla med ett intyg från 
en man, som blifvit både risad och lisad af 
madonnan, om man får uttrycka sig så van
vördigt. Han hade varit ute på Divino- 
Amorefesten, men druckit något glas mer än 
behöfligt och på hemvägen — den rasande 
kappkörningen från Albano till Rom — råkat 
köra omkull och bryta benet af sig. Sedan 
han legat i 58 dygns svåra plågor och gjort 
ett misslyckadt försök att stödja på benet, 
drömde han en natt, att madonnan uppen- 
barade sig för honom och sade: »Hvarför

11 BefterD
vikt. PRE bfö^ISKT om 1 kil0’ 35 8re-
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»Dlvino Amore» är tagen, körde vi till Albano 
för att äta ännu en frukost i trattoria Alham
bra midt ibland alla tvätterskorna, ty här 
voro de lika manstarka, som de varit fåtaliga 
i det lilla fattiga kapellet. Å, hvarför kan 
jag inte måla aldrig så litet, om också bara 
så mycket som en vanlig table d’hôte- 
engelskal Då skulle jag mala en tafla, som 
skulle heta »Lefnadsglädje», och den skulle 
föreställa Romtvätterskornas frukost i Albano, 
ett myller af leende, storskrattande, vinfärgade 
ansikten, unga och vackra, men mest gamla 
och tjocka, korseldar af blixtrande hvita tänder, 
böljande jättinnebarmar under brokigt siden 
och belastade med alla de kettingtjocka guld
kedjor, som gått i arf från mor och mormors 
mor, och dem, som lånats af goda väninnor 
och grann-minente hemma i Rom. Ofver allt 
gestikulerande knubbiga fingrar, beklädda med 
blixtrande ringar ända upp till leden, och 
ögon, som ej längre orka blixtra i kapp med 
dem, utan bli allt mera vällustigt immiga af 
idel amore di vino! I ett hörn ackompanjerar 
en guitarrspelare en galltjutande canzonett- 
sångare, men bägges prestationer drunkna i 
sorlet, man hör icke en ton, icke ett knäpp, 
allt är som ett enda brusande jubelackord, 
ett: Ev viva l’allegria!

Sedan köra de blomstersmyckade, ofta sinn

rikt och smakfullt “ dekorerade kärrorna och 
vurstarne » corso» på stadens smala hufvud- 
gata, de prisbelönade ekipagen (i år ett i form 
af ett skepp, draget af nio hästar, en löfsal, 
en snäcka af röda och hvita rosor o. s. v.) 
mottagas med handklappningar, och så bär 
det i kapp hem till Rom, där halfva staden 
väntar utanför portarna, för att med sin hyll
ning sätta kronan på Divino-Amore-dagens 
glädje.

Vi umgås här i Rom mycket med unga 
konstnärs- och författarefamiljer, som — de

»MADONNA DEL DIVINO AMORE».

har du begifvit dig ut till min fest endast 
för att äta och dricka och inte bedt en enda 
bön?» Då föll han (fortfarande i drömmen) 
på sina knän och bad den stränga frun om 
förlåtelse, och då ban vaknade om morgonen, 
kunde han gå lika kiytt som innan han bröt 
benet 1 Detta-intyg »på heder och ära» är 
undertecknadt med namnet — Zola! Karlen 
är vingårdsägare någonstädes åt Marinohållet, 
tror jag.

Efter att ha ätit medförd frukost på en 
kulle, hvarifrån Klas’ medsända fotografi af

RUINSTADEN GALERA.
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sina montrers glänsande mångfald. I de när
maste numren skola vi emellertid, enligt löfte; 
återkomma med några mera detaljerade bilder 
och skildringar från specielt den kvinnliga slöj
dens vackra och lyckade insats i den stora 
kulturuppvisningen.

HERTIGINNAN Katarina Térèse- Lovisa Fred
rika Elisabet d’Otrante, f. friherrinna v. Ste- 

dingk, har aflidit i 
Baden-Baden efter en 
koTt sjukdom.

Den aflidna var född 
1837 och ingick 1858 
äktenskap med dåvaran
de engelske chargé d’af
faires vid svenska hof- 
vet, sedermera legations- 
rådet i Paris W. G. Grey, 
som afled 1855. År 1873 
trädde hon i nytt gifte 
med hofstallmästaren 
grefve G. A. Fouché 
d’ O t rante, numera h erti g 
d’Otrante, i hans andra 
gifte. Utom af den efter
lämnade maken sörjes 
hertiginnan d’Otrante 

närmast af sonen Carl
Ludvig, underlöjtnant vid Lifregementefs dragoner, 
och en styfdotter, gift med kaptenen vid flottan, 
kammarherren hos kronprinsessan F. M. Peyron. 
Hertiginnan d’Otrante hade varit anställd såsom 
kofdam hos prinsessan afjjWales, numera drottning 
Alexandra af England.

HERTIGINNAN D OTRANTE.

flesta på stipendium, ja, det vill säga, det 
gäller naturligtvis bara de danska och norska 
— lefva fram ett eller annat år här nere och 
girigt magasinera skönhetsintryck att sedan 
föra med hem till den tämligen skönhetsblotta- 
de kampen för tillvaron uppe i vårt älskade 
Skandinavien. En liten dansk författarefru 
har isynnerhet tagit mitt hjärta. Hon är en 
liten enkel varelse med stora, trofasta pensé- 
ögon och tjockt, mörkt hår. De ha ett litet 
barn på åtta månader, som hon sköter alldeles 
ensam, hon lagar deras mat och sköter deras 
lilla hem, som består af ett rum, där mannen 
diktar och där den lilla trion säkert aldrig 
har funnit det för trångt. Den lilla frun står 
för mig som ett vackert minne och ett oupp- 
hinneligt exempel. Hur mycket jag än håller 
af Klas, så tror jag dock, att ett rum, köks
bestyr, barnskrik och ondt om pengar hvar 
dag skulle så småningom tära en smula på 
min dyrkan.

Nej, nu måste jag sluta, Klas kommer och 
säger, att vi skola upp på Capitolium och se 
på illuminationen med anledning af att storken 
kommit med en liten prinsessa Jolanda Marghe- 
rita till det unga konungaparet i Qvirinalen. 
Ett blixtsnabbt adjö! Klas är förskräcklig, 
om han får vänta . . .

Din gamla Betty B.

Från gefleut-
STÄLLNINGEN 

hinna vi i detta num
mer —- som på grund 
af midsommarhelgen 
måst pressläggas tidi
gare än vanligt — 
endast bringa en to
talbild från Industri
hallens långskepp, 
hvilken bild emeller
tid gifver ett godt be
grepp om det glada 
och ståtliga intryck 
denna utställningens 
hufvudbyggnad gör 
med sin arkitekturs 
luftiga hvälfning och

TT TSTÄLLNINGSSTADEN TID BILLINGEN är i 
U' vårt dagsnummer föremål för några bilder. Det 
vackra Sköfde har nämligen i dessa dagar också 
bestått sig med en industriutställning i samman
hang med iandtbruksmöte, visserligen ej af sådana 
imponerande dimensioner som Gefleutställningen, 
men omfattande nog för att ej lämnas obeaktad.

Landtbruksmötet företedde en ståtlig samling af

WIDEQVISTSKA EGENDOMEN, GÖTGATAN 93, STOCKHOLMS ÄLDSTA »BOND- 

KVARTER». R. EKEROTH FOTO.

FRÅN INDUSTRIUTSTÄLL

NINGEN OCH LANDTBRUKS

MÖTET ISKÖFDE. DAGMAR 

ERIKSÉN FOTO. 1. LANDS- 

HÖFDING S.TÖCRONA FÖR

KLARAR UTSTÄLLNINGEN 

ÖPPNAD. 2. INGÅNGEN TILL 

LANDTB RUK SUTSTÄLLNIN

GEN. 3. PRISBELÖNTA HÄ

STAR. 4. PRISBELÖNTA 

TJURAR.

P. S. Apropos Klas Than har fått en ganska 
otreflig mani. Han går omkring till alla dessa 
unga författare och målare och säger: »Be- 
höfver ni låna pengar, så .stöt bara på mig, 
ty jag har mer än jag gör med» — för till
fället, glömmer han allticDatt lägga till. Ja, 
Gud i himlen, Ninni, hur skulle det gå, om 
inte vi fruar vore de dårars förmyndare?

UR DAGSKRÖNIKAN,

EN STORINDUSTRIENS KÄMPE bortgick härom 
dagen ur tiden med öfverste O. O. Bergmans 

nyligen timade frånfälle å hans egendom Sand
träsk i Gellivare socken.

Den aflidne, hvilken 
vid sin död var 73 år 
gammal, hade under 17 
riksdagar representerat 
Norrbottens län uti för
sta kammaren, där han 
tillhörde majoritetspar
tiet. Det var emellertid 
icke uti egenskap af po
litiker, som Bergman 
gjort sig bekant. Den 
bortgångne var framför 
allt känd såsom en af de 
förnämsta exploatörerna 
utaf de norrbottniska 
rikedomarne och har helt 
säkert spelat en både .
betydelsefull och gag- öfverste c. o.; bergman. 
nande roll vid uppspå
randet och utvecklingen af denna landsdels stora 
framtidsmöjligheter. Hans intresse räckte till icke 
blott för den norrbottniska storindustrien, grufdrif- 
ten, utan han var äfven en bland dem, som prak
tiskt uppvisade möjligheten if ett rationellt jord
bruk ända vid polcirkeln.
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hästar, kor, får m. va., hvarjämte redskaps- och 
maskinafdelnmgen var både gedigen och omfångs- 

•rik.
Industriutställningen, eller som dess officiella 

namn lydde »Skaraborgs läns slöjd- och industri
utställning», var inrymd dels i Elementarläroverkets 
för flickor lokal, dels i en för tillfället uppbyggd 
hall, omfattade 879 nummer af industriföremål.

Utställningen, hvilken pågick från den 14 till 
den 25 juni, har varit mycket lifligt besökt.

*

pN GAMMAL STOCKHOLMSGÅRD, som inom 
kort skall hafva upphört att finnas till, åter- 

gifves i en afbildning i vårt dagsnummer. Det är 
den s. k. Wideqvistska egendomen i n:r 93 Göt
gatan å Söder, Stockholms äldsta och största bond- 
kvarter, som nu får skatta åt förgängelsen, enär 
staden inköpt tomten för Götgatans reglering.

Som en bild från det »Stockholm som går» har 
bilden otvifvelaktigt sitt intresse.

ÖDMJUKHET AF E. R—Y.

OM TÅLAMODET är oss till hjälp och hop
pet till glädje, så kunna vi om ödmjuk

heten säga, att den är till prydnad, ty hvad 
är älskligare än en människa, hvars alla för
tjänster och goda egenskaper så att säga för
svinna, under det att ödmjukheten är det mest 
framstående draget i hennes karaktär. Yi likna 
en sådan människa vid den lilla violen, som 
sprider omkring sig en så skön vällukt, men 
själf helt och hållet döljer sig i den omgif- 
vande grönskan. Den doft, som utströmmar 
ifrån vissa personligheter, är ödmjukhetens, och 
liksom den skönaste och mest fullkomliga 
praktblomma lämnar något öfrigt att önska, 
då vi om den kunna säga att doften felas, så 
vinner äfven den mest underbart begåfvade 
människa aldrig hela vår beundran, såvida 
hon icke därjämte är ödmjuk.

Ödmjukheten har mer än en karaktäristisk 
egendomlighet. Den sant ödmjuka människan 
afhåller sig i det längsta ifrån allt klandrande 
och dömande af andra och ännu mindre faller 
det henne in att fördöma någon. Hennes 
nästa angår henne så att säga alldeles icke, 
såvida det ej gäller att uppskatta förtjänster, 
ty därtill är hon alltid färdig. Med glad 
ifver håller hon alla andra för bättre än sig 
själf och kanske är det just detta, som så 
särskildt tilltalar oss hos henne, ty hvem be- 
röres ej angenämt af att få sina egna små 
förtjänster framhållna och på ett kärleksfullt 
sätt påpekade? Hon har äfven lärt den svåra 
konsten att böja sig inför andra och att hysa 
misstro till ofelbarheten af sitt eget omdöme. 
Hon håller sig helst i bakgrunden, begär för 
egen räkning blott obetydliga uppgifter och 
sysslor och fikar aldrig efter upphöjda och 
framstående platser. Tvärt om eftersträfvar 
hon den lägsta af alla, och följande rader af 
en engelsk författarinna beteckna så väl hen
nes innersta väsende att man skulle kunna 
lägga dem i hennes mun:

»Give me the lowest place, and if it be 
Too high for me, make one more low!»*

Ödmjukheten är dock icke en blott prydnads- 
dygd, den har äfven sin praktiska sida och 
kan blifva själen till den största välsignelse 
såsom en verklig och kraftig hjälp .mot lidan
det, denna stora makt, med hvilken vi män
niskor ständigt måste räkna. Kanske se vi 
icke vid första påseendet, huru detta tillgår, 
men vi veta dock, att den, som vill undgå att 
brytas, måste böja sig. Visst är, att den, som

* Gif mig den lägsta platsen, och är den 
För hög för mig, gör en, som lägre är !

ödmjukt böjer sig djupt, djupt ned, då lidan
det kommer — och det icke blott inför Gud, 
utan äfven inför människor — räddas undan 
den stora faran att få hjärta och sinne för
bittrade. Endast den ödmjuke lider utan att 
blifva bitter, och den, som lider, utan bitterhet, 
kan i sanning prisa sig lycklig. För en sådan 
människa har lidandet förlorat sin skarpaste 
udd och de sår, som tillfogas henne, läkas 
lättare just därför, att de icke blifvit för
giftade.

Ödmjukheten beundras och prisas af alla, 
men vi bäfva dock merendels tillbaka för ätt 
själfva tillägna oss denna sköna dygd. Vi 
skatta väl de ödmjuke lyckliga, men sträfva 
dock icke af allt hjärta efter att själfva blifva 
det. Orsaken härtill är otvifvelaktigt den, att 
människan af naturen är stolt och högfärdig 
och fruktar, ja, fasar för allt hvad föröd
mjukelser heter. Och ödmjukheten, den sanna, 
den, som ej blott består af en viss medfödd 
anspråkslöshet eller försagdhet, läres och öfvas 
just genom förödmjukelser. Någon har sagt, 
att det i själfva verket inga förödmjukelser 
finnes för den ödmjuke, och huru sant än 
detta ord i själfva verket är, skulle man lik
väl äfven kunna vända om det och säga, att 
det ingen ödmjukhet finnes utan förödmjukel
ser. Dessa äro nämligen de eldprof ödmjuk
heten förr eller senare måste genomgå och det 
är just däruti den bevisar sig såsom äkta eller 
oäkta. Mången, som trodde sig vara rätt öd
mjuk, känner en okuflig stolthet resa sig inom 
honom, då han t. ex. förödmjukas genom en 
sårande misstanke eller en orättvis anklagelse. 
Mycket få människors ödmjukhet består 
detta prof och för somliga är till och med ett 
klandrande ord outhärdligt. Den oäkta öd
mjukheten motsäger väl, då den berömmes, 
och tror sig därmed hafva bevisat sin äkthet 
— den äkta bevisar sin genom att icke mot
säga, då den klandras. Den sant ödmjuka 
människan tiger då stilla, och talar hon, är 
det icke för att försvara sig, utan för att hålla 
med om det berättigade uti klandret. Och 
skulle det äfven i hennes mening vara helt 
och hållet oförtjänt, böjer hon sig dock därför 
och tager det åt sig, viss om att, ehuru hon 
icke förtjänat det i ett afseende, hon likväl 
rikligen förtjänat det i ett annat. Det ligger 
något stort i en dylik tankegång och den har 
hunnit ett godt stycke in på fullkomlighetens 
väg, som förmått göra den till sin.

Ödmjukheten har dock icke endast föröd
mjukelser att utstå. Det finnes tillfällen, då 
den firar triumfer, större och skönare än alla 
andras. Huru mången gång har icke ett enda 
ödmjukt »förlåt» genast åstadkommit det, som 
de vältaligaste yttranden aldrig skulle hafva 
uträttat !

Ödmjukheten är framför allt en kristlig dygd 
och det är framför allt den kristliga person
ligheten, som därmed måste smycka sig, ja, 
den är i själfva verket en hörnsten ibland de 
kristliga dygderna. För den kristne är öd
mjukheten lika med det barnasinne, som står 
Guds rike närmast, den djupa, inre fattigdom, 
som i sanning anser sig själf intet äga eller 
vara, utan med klarsynt själfkännedom tydligt 
ser sina egna fel och brister —- en i sanning 
sällsynt förmåga— samt för deras myckenhets 
skull aldrig hinner att skärskåda sin nästas. 
Med hvarken grandet eller bjälken i broderns 
öga befattar den sig och är redo att urskulda 
och förlåta, huru mycket han än bryter.

En dansk författare säger så älskligt:

»Kom Ydmyghet, du stille Ven,
Og sæt Dig ved min Side,
Saa skal vi To i dunkel Krog
Tilsammen Dagen bide.»

Det är också merendels i en »dunkel Krog» 
de ödmjuke, de små i denna värld måste sitta 
— världslifvets fulla ljus faller icke på dem 
och de skygga också för dess strålar. De nöja 
sig gärna med en mildare halfdager, ty de 
veta, att de hafva en framtid af det härligaste 
ljus framför sig. Då den dag gryr, hvarefter 
de bida, och då dess sol uppgår, skall allting 
för dem förvandlas. Han, som är den milde 
och »af hjärtat ödmjuke», som vände sig från 
denna världens höge och store för att, äfven 
han, lefva och verka bland de små och fat
tige, i en afkrok af världen — han skall då 
se till, att de, som varit de sista, blifva de 
första. De, som förnedrat sig, säger han själf, 
skola då blifva upphöjda. Hvem af oss förmår 
väl fatta hela innebörden af dessa ord? Hvarje 
sant ödmjuk själ skall själf få erfara den.

Våra ärade

halfårs- och kvartalsprenumeranter

erinras om nödvändigheten att nu omedelbart förnya 
prenumerationen för det senare halfåret, på det intet 
afbrott i tidningens regelbundna expedition må be- 
höfva ifrågakomma.

»GAMLA MAJA». TECKNING UR LIF- 
VET AF MALVINA BRÅKENHIELM.

H VARFÖR HON JUST kallades »gamla» 
Maja? Ja, det var -ej godt att begripa, 

ty ögonen hennes, de lyste klara som stjärnor, 
och kindernas färg täflade med själfva äppel
blomman i skär friskhet. Kanske det var där
för, att Majas röst hade en djup altklang, som 
förlänade henne öknamnet »basen» .. . kanske 
ock därför, att där hvilade något tryggt och 
skyddande i hela hennes väsen.

Om mamma, upptagen af mycket annat, 
någon gång glömde, att Viva och lille Ivar ej 
fingo gå ut utan galoscher, så nog kunde man 
förstå, att Maja kom luffande efter dem med 
galoscherna i högsta hugg och förebråelse i 
blicken. Så var det just i dag.

»Snufva, ondt i bröstet och ökade bekym
mer åt stackars mamma, fy för sådana barn, 
som på det sättet gjorde förtret!» Maja torka
de vid dessa välvilliga, men kärfva ord, snön 
af deras fötter med sitt eget förkläde eller i 
brist däraf kjolen. » Akta er för hästarne, då ni 
gå öfver gatan, och stå inte hela halftimmar 
och gapa er stela, det är lätt att förkyla sig 
denna tiden,» fortsatte hon, och med något 
moderligt ömt i blicken, när hon såg efter 
dem, återvände hon till köket, degen och 
frukostdiskarne.

Ty det var torsdag, och då passade Maja 
alltid på att baka för att dra nytta af värmen, 
ugnsvärmen, när hon kokade ärter. Lilla löjt- 
nantskan, frun hennes, kom just i det samma 
ut i köket. Hon hade sofvit illa under natten 
och måste därför taga igen sömnen under 
morgontimmarne.

» Jag var ute i köket nyss, och då hade du 
sprungit ifrån dörren olåst,» sade hon och 
gäspade, litet frusen och omorgnad. Vänlig lät 
ej rösten, det vore synd att säga.

»Kära hjärtandes, jag var väl ej långt borta,» 
försäkrade Maja och gaf degen en puff, ty 
hon hade nyss tvättat sig igen.

»Barnen . .. äro de redan gångna till skolan? 
De hade väl fått varm mjölk?»

Om de hade? Ja, mätta och krya voro de,
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de hade ju förresten sagt adjö till mamma? 
Hon hade ju själf hållit deras kappa och rock, 
när Maja arbetade degen.

»Jag höll på att läsa tidningarne och tänkte 
inte, att de skulle gå så snart...»

»De ska väl vara i rätt tid i skolan? Gå 
in nu, frun, så tar jag in kaffe.»

Löjtnantskan, jämnt tio år äldre än Maja,gick 
in till frukostbordet och satte sig. Hon hvila- 
de armbågarne på bordet och gaf sig till att 
stirra helt sorgset framför sig med pannan 
hvilande i händerna. Maja såg på sin fru 
med bekymrad blick och satte ned kaffe
pumpan helt sakta.

»Hvilken tid löjtnanten gick? Klockan åtta 
förstås . . . Jaså . . . hvilken tid han kom ?... 
Jag kan inte så noga säga, men nog hade hon 
väl slagit tio .. .,» sade Maja listigt.

»Tio — du pratar... Jag hörde ju, huru 
hon slog tolf, medan jag ännu var vaken och 
väntade. »

»Ja •— då hade hon väl slagit tio då?» Frun 
rodnade och såg litet stött ut.

»Hör frun,» sade Maja till sist, då hon gjort 
sig alla möjliga ärenden, för att frun skulle 
se på henne med en vänlig blick, »löjtnanten 
såg så bedröflig ut i morse så.»

»Det kan jag väl tänka migl Han lägger 
sig ju alltid på morgonsidan, och då kan han 
väl ej annat...»

»Men han såg bedröflig ut i går kväll 
redan...»

»I går kväll? Men han var ju borta?»
»Han var hemma ett slag och gick och 

tittade efter frun öfverallt. . . och så sade 
han så där bedröfligt, som frun vet. ’Ja så — 
hon är inte hemma?’ Sen gick han in och 
kysste barnen och lekte med dem en stund, 
men så blef han ledsen, att inte frun kom, ty 
han trodde bestämdt, att frun skulle komma . . . 
och så gick han.»

»Hvilken tid?»
Unga frun såg upp, under det att en skär 

rodnad steg upp på kinden.
»Klockan nio. Men han sade, att jag inte 

skulle bry mig om att säga något, ty då skulle 
frun känna sig bunden att vara hemma en 
ann’ kväll. Men jag kunde inte tiga, ser frun.»

Lilla löjtnantskan sade ej ett ord till tack. 
Maja hade menat att gifva henne en liten 
läxa —■ och för läxor tackar man sällan, men 
en liten stråle af hopp glänste till i hennes 
blick.

Tänk, om Mauritz ännu älskade henne?
Maja dukade af bordet, sopade upp smulor 

och tycktes se och hela alla brister.
»Jag skulle ha litet pengar till torget. Frun 

vet, att nästan allting är slut.»
Frun stod och tittade ut genom fönstret på 

vindskuporna midt emot, ty de bodde fyra 
trappor upp — på Kungsholmen.

Hon rynkade otåligt pannan. Pengar? hvar 
i hela världen skulle hon taga några pengar. 
Mauritz hade ju lämnat den bestämda, men 
allt för otillräckliga hushållskassan, hon fick 
ej någon ny förrän på lördag. — En stunds 
tystnad inträdde.

»Kanske frun ej har växel,» sade Maja, och 
en nästan skälmaktig blick sköt obemärkt fram 
till frun, som mycket väl kände både den och 
den rösten.

»Jag kan ju ’lägga ut’, jag. — Jag be- 
höfver ju nästan aldrig några pengar, ty jag 
har ju allt hvad jag behöfver ’här hemma’. »

»Ja — Maja, du kan ju lägga ut!» Fru 
Storm kände i sitt inre en djup tacksamhet 
mot ’gamla Maja’ — men inte kom hon sig 
för att säga något inte! —

De voro så roliga att se på, löjtnanten och 
frun, när de träffades vid middagsbordet — 
Maja tyckte inom sig, att de sågo ut som ny-

förlofvade, ty när de sågo på hvarandra, blefvo 
de röda båda två.

»Sådan vacker hyacint!» sade han med tack
sam blick på den doftande blomman. Det 
var Maja, som dragit upp den i köksfönstret.

»Hvar skall du vara i kväll?» frågade hon 
blygt, — och ritade figurer i lingonsylten på 
plätt-tallriken.

»Det skall du inte vara orolig för, Eva lilla 
— sköt du dig precis som du vill. Jag vill 
inte lägga något band på dig!»

De reste sig båda från bordet, ty måltiden 
var öfver.

En brasa flammade inne i hans rum, och 
barnen klängde som vanligt stojande omkring 
pappa och drogo honom dit in.

Hon tryckte obemärkt handen emot hjärtat... 
OI skulle hon taga förstasteget? Var det må
hända äfven hennes fel, att denna köld trängt 
sig emellan dem?. . .

Barnen tycktes alltid tillägna sig hans hela 
uppmärksamhet... Ack ! om hon blott finge 
en stund ensam med honom!

Precis som om hon anat denna tanke, kom 
Maja in, hviskade helt tyst, att hon bakat hvar 
sin bulle åt Ivar och Viva, som de skulle få, 
om de ville komma med henne och leka i 
köket en stund.

Löjtnant Storm satt ensam och stirrade in i 
glöden efter brasan. Han hade stora ekonomiska 
bekymmer, han grubblade på, huru han skulle 
kunna lätta dem. Tanken for likt en frigjord 
fågel längre och längre .. . mer och mer obun
den ... Huru han tänkt sig äktenskapet! Och 
med henne! Huru han gäckats, huru han 
misstagit sig! Då hörde han tysta, litet tve
kande steg ... en smidig kvinnogestalt närma
de sig och gled med en mjuk, hvit hand med 
sakta smekning genom hans tjocka, vackra hår.

• Mauritz!» kom där sakta ... »kan du tänka 
dig, att jag skulle föredraga något eller någon 
framför hemmet och dig?»

»Ack, lilla Eva —• du är så .ung ännu . . . 
lifvet har ännu mycket att bjuda dig, — 
tro ej, att jag undrar på dig, jag skulle en
dast önska, att jag hade litet bättre råd. .. 
kunde bestå dig nöjen emellanåt, då du är 
trött af bråket med barnen och hemmet...»

Fru Eva kände ett litet styng i sitt inre. 
»Barnen och hemmet!» Det mesta hvilade 
ju på Maja — hon hade ju börjat sin bana 
vid femton års ålder som barnflicka, och nu 
skötte hon snart allt på egen hand och allt 
med största omsorg. — De hade aldrig ens 
frågat, om hon tänkte stanna kvar —- det föll 
sig allt som af sig själft. — Hon var som en 
af familjen.

Men huru de nu i skymningen vid bras
glöden sutto och pratade ... så blef klockan 
både fem och sex, tiden flög bort, men ej stäm
ningen af frid och lycka, som med sin vinge 
fläktade öfver deras lilla hem .. .

När fru Eva ändtligen kom ut i köket, hvila
de ett rosigt återsken af inre lycka öfver de 
vackra dragen och hon betraktade leende, huru 
Viva på pallen bakom Maja ref och kamma
de Majas långa hår, som likt en guldskimran- 
de slöja inramade det vackra, friska ansiktet 
med det goda, vänliga uttrycket.

Maja hade en stor korg med strumpor bred
vid sig, hvilka alla gifvit »stoppsignal», och 
Ivar satt bredvid henne och byggde fästningar 
af träklossar.

»Vill du ha ledigt i afton, Maja?» sade fru 
Eva,» så skall jag lägga barnen.»

»Tack, men jag lägger dem helst ’själf’,» 
sade hon — »de äro så vana vid min ’uggle- 
låt’ nu. Vet frun — ’vi’ ha bra litet strum
por åt Viva nu — ’vi’ måste allt se efter, att 
’våra’ barn äro lika fina som de andra. De 
få inte ha stoppar på benen, där de synas!»

HYLIN’S
I Lanoliij-Bli(ceriij-Tvål
I i stänger,

i Mild och välgörande för huden.

i Hylin & C:os F. A. B.
Stockholm.

Fru Eva smålog åt Majas »själf», »våra 
barn» och »vi». — Men Maja sade det på 
ett sådant naturligt enkelt och vänligt sätt, 
att det ingaf dubbel trygghet och tillgifvenhet 
för hennes person.

Men när barnen hade somnat, supén var 
undanstökad och allt tyst och stilla, då tog 
Maja fram sin bönbok, läste och undrade, om 
hon ändå gjort allt hvad hon skulle den dagen, 
allt, hvad som blifvit henne anförtrodt.

Sedan gick hon med någon tvekan in i 
sängkammaren. Löjtnanten satt visst inne i 
sitt rum och skref en berättelse, som han 
sedan skulle få pengar för, och då var frun 
nog ensam och kunde låta tala vid sig.

»Får jag tala vid frun litet?»
»Hvad är det om, Maja? Sitt ned ochhvila.»
»Jo, ser frun —- Larson, som nu har blifvit 

förman vid järnvägen, han, som frun vet jag 
talat om, har skrifvit bref till mig och vill att 
vi ska gifta oss i vår.»

»Kära Majal Hvad säger Maja! Jag borde 
glädjas med dig, men jag kan det ej, Maja — 
ty hvad skali det bli af oss utan dig?»

»Ah, frun — så frun säger 1 Men i alla fall, 
så är det nog ingen brådska med giftas. Jag 
tycker, att barnen böra allt bli litet större först, 
och nu till...»

Fru Eva klämde sönder en tår i ögonvrån.
»Snälla, snälla Maja! Du tänker på oss under 

din egen lycka!»
»Åh ja, Larson har lefvat utan mig förr, 

men det har inte barnen — »våra barn». 
Larson ä’ karl han, och han får väl vänta, vi 
ha ingen brådska!»

Och Maja gjorde sig ingen brådska, fastän 
det ena året tornade sig på det andra — och 
ju längre hon stannade, dess omöjligare kände 
hon det att lämna sina bästa vänner, sitt hus
bondefolk! Och ehuru olika till bildningsgrad 
och i uppfostran, kunde familjen snart ej taga 
sig till något af vikt, utan att rådföra sig med 
Maja, som i allt visade sig som en klok, på
litlig vän, och Larson och alla de andra, som 
hade ett godt öga till vackra och duktiga- 
Maja, de spådde, att hon skulle stanna på 
»glasberget», om hon på detta sätt af visade 
den ene efter den andre.

Men hon skrattade hurtigt och påstod, att 
hon hade det bra som det var, och att hon 
gärna stannade på »glasberget», om kapten — 
(ty nu var husbonden kapten), frun och barnen 
voro med. — Och för resten kommer man 
aldrig för sent in i äktenskapshamnen, på
stod Maja, ty hon visste bäst hon, hvilket 
arbete hon haft de första åren, för att hennes 
husbondefolk skulle hålla äktenskapslyckan 
kvar i vingspetsen... Men hon ville dock 
knappast inför sig själf tillstå, att hon bidragit 
till deras lycka — ehuruväl fru Eva leende 
gång på gång försäkrade, att hon utgjorde 
största välsignelsen i deras lyckliga hemlifl
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»Söndag: Grönsoppa; fiskfärs med 
hummersås : benig kalfstek med gurkor 
och sa läder : smultron och grädde

Måndag: Bräckt skinka med spenat: 
filmjölk.

Tisdag: Kall kalfstek med pressgur
ka och potatis ; rabarberkräm med mjölk.

Onsdag: Polsk köttstufning med po
tatis : kall saftsoppa.

Torsdag: Köttsoppa med klimp: 
mannagrynspudding

Fredag: »Pytt i panna»: krusbärs 
kräm med mjölk.

Lördag: Jenny Linds-soppa; inkokt 
braxen med grädde och pepparrot.

RECEPT:

Fiskfärs (6 pers.). 1.4 kgr. gädda 
(= 625 gram skrapadt fiskkött) 300 gram 
smör, 40 gr. hv. mjöl, 6 del. grädde, 4 
ägg, 1 msk. salt (socker) 1 half tsk. hv. 
peppar.

Beredning: Gäddan urtages (ijäl- 
/as ej) sköljes och torkas väl, flakes och 
skrapas. Intet fjäll eller ben får med
följa. Den skrapade fisken • drifves till
sammans med smöret 3 gånger genom 
köttkvarn. Massan stötes därefter i sten- 
mortel tills den är fin och sammanhän- 
■ande, hvarefter den blandas med hälf

ten af grädden och passeras. I ett fat 
blandas resten af grädden äggulorna, 
saltet, sockret och hv.-pepparn, och det 
siktade mjölet. Denna blandning inar
betas matskeds vis i färsen, som bör ar
betas omkr. 1 tim. Sist nedskäras de 
till hårdt skum slagna ägghvitorna. Fär
sen afprofvas, hälles i väl smorda och 
brödbeströdda formar. Dessa få ej fyl
las mer än till hälften och böra helst 
vara försedda med lock. Saknar formar
na lock, öfverbindas de med smord t pap
per och kokas i vattenbad 1 timme.

Pols k köttstu f ning (f. 6 pers.
1 kgr. oxkött, 4 kkpr. stötta skorpor. 
4 msk. finhackad njurtalg, 2 msk. fin
hackad persilja eller lök, 2 tsk. salt 
1 tsk. hv.-peppar, 2 ägg, 2 msk. smör 
3 stora morötter, 2 portug. lökar, 2—3 
kkpr. svag buljong eller vatten

Beredning: Köttet skäres i två sto
ra skifvor omkr. 1 cm. tjocka. De stötta 
skorporna, nj ur talgen, pesiljan o. kryd
dorna blandas med de uppvispade äggen 
och arbetas till en smidig deg. Massan 
delas i två lika hälfter, hvilka läggas 
på hvardera köttskifvan. Dessa hoprullas 
och ombindas väl med snöre. Smöret 
upphettas i en stekgryta, ruladerna bry
nas däri, spädas därefter med den ko
kande buljongen eller vattnet och få 
sakta steka omkr. 15 min. Morötterna 
sköljas, skrapas och skäras i tjocka 
skifvor ; lökarne skalas och skäras i 
klyftor och läggas till köttet. Stufnin- 
gen får sakta koka med tätt slutet lock 
omkring 1 och 1 half timme. Rula- 
derna upptagas, befrias från snörena 
skäras i vackra skifvor samt läggas på 
midten af ett fat och garneras med röt
terna och löken. Såsen silas, skummas 
samt hälles öfver köttet. Om så önskas 

Ikan skalad potatis nedläggas i stuf-

Göteborgs

ex & Biscuits
Nyhet! 

Fistag e-W afer s,
ytterst fin Biscuits. — 
rekommenderas.

Jenny Linds-soppa (f. 6 pers.). J 
3 msk. hvita sagogryn, 2 lit. blandad 
kalf- och oxbuljong, salt, socker 2 del 
grädde, 1 äggula.

Beredning: Grynen sköljas i kallt 
vatten, läggas i den kokande buljongen 
och få koka, tills de äro klara. Grädden 
kokas upp och hälles i soppan, som där
efter afsmakas med peppar och salt. 
Äggulan uppvispas i soppskålen, och 
soppan tillslås under stark vispning.

FRÅGOR
ningen 1 half tim., innan anrättningen 
är färdig. Naturligen måste då mera 
vätska användas.

Rabarberkräm (f. 6 pers.». 1 helft 
kgr. rabarber, 1 half lit. vatten, 1 och 
1 half kkp. krossocker, 2 msk. potatis- 
mjöl.

Beredning: Rabarbern sköljes oel
>rkas skalas 

och 1 half cm. långa bitar. Den påsav 
les i kokande vatten och sockret till
sättes. Då rabarbern är mjuk, afredes 
krämen med det i litet kallt vatten upp
lösta potatismjölet. Krämen får däref
ter ett godt uppkok och uppslås att 
kallna.

Mannagrynspudding (f 6 
pejrsj. 2 lit. mjölk, 2 kkpr. mannasrryn 
1—2 msk. smör, 2—3 ägg, 3—4 msk. soc
ker, 1 half kkp. sötmandel, 4 bitter
mandlar (eller 3 droppar mandelessence.'
1 kkp. sultanarussin.

Till formen: 1 half msk. smör, 2 msk. 
stötta skorpor.

Beredning: Mjölken kokas upi\ 
grynen ivispas, och gröten får under rör- 
ning koka 20—30 min., hvarefter den upp- 
hälles och smöret genast tillsättes. När 
gröten kallnat, iröras de uppvispade ä 
gen ,socker, salt, den skållade samt rifna 
mandeln och de sköljda sultanrussinen 
Massan hälles i smerd och brödbeströdd 
form och gräddas i ugn omkring 1 half 
timme. Puddingen serveras med sylt 
eller saftsås.

TpNHVAR af Iduns läsarinnor äger# att å 
^ denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma: i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N:r 371. Gif mig en tillförlitlig be- 
skrifning på kalfnjursauté, som salmas* 1-..J-1SYI:- sett !

Hulda.
N:r 372. Hur skall man förfara med 

en cyclekjol af cheviot, som genom sa
delns gnidning blifvib blank?

»Selma».
N :r 373. Vill moster Emma vara så 

vänlig och säga, om hon tror, att det 
blir bra madrassväf om man träder 2 
trådar på samma skaft och låter dem 
följas åt i samma rör samt sedan kny
ter väfven i förvillad kypert?

Landtfru.
N :r 374. Jag läste för någon tid se

dan i någon tidning att det kan vara 
hälsovådligt att förtära Stör. Som jag 
nu ej kan riktigt erinra mig artikelns 
innehåll, vore jag tacksam, om någon 
ville gifva mig upplysning om, huru det 
förhåller sig med denna sak.

Prenumerant.
N :r 375. Huru stor lifränta kan mai. 

erhålla för 7,500 kronor vid 50 år?
Prenumerant.

N:r 376. Om någon kunde rekommen
dera en modern och bra harmoni- och 
kompositionslära äfvensom angifva dess 
pris och förläggare, vore ingen tacksam
mare än

D ominantsept imaackord e t.
N :r 377. Skulle någon veta och själf 

ha anlitat någon hår risörska eller dy] i k 
i Stockholm

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Speeialaffär för Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGÂRDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGÅRDSGATAN 18.

(Det vanliga medlet, tvättningar, före
tages ofta. )

E. & L.
N :r 378. Kan man vid någon större 

hönsgård få lära hönsskötsel? Om # så 
är: när är lägligaste tiden, huru lång 
är kursen och hvad kostar den?

Moster.
N :r 379. Kan någon af Iduns prak

tiska läsarinnor gifva mig ett ^ förslag 
vid valet af lefnadsbana. Min ålder är 
tjugu år. Har endast genomgått folk
skola i Stockholm samt några terminer 
privatundervisning i språk.

»Ki.»
N:r 380. Skulle någon vilja uppgifva 

frimärksspråket till
Ise.

N :r 381. Hvad fordras för att blifva 
antagen som elev vid Akademiska sjuk
huset i Uppsala? Till hvem skall man 
vända sig för att erhålla fullständiga 
upplysningar om ifrågavarande sjukhus?

Syster Margaretha.
N :r 382. Undertecknad skulle_ önska 

upplysningar om feriekurserna i Rom. 
Hvar skall man anmäla sig till dessa? 
livar erhålla upplysningår om kvarter 
i Rom, ressällskap, kostnader m. m. ?

Prenumerant
N :r 383. Har hört att det finnes siden

fabrik i Sverige, där man kan få siden
tyg i utbyte mot upprispadt silke. Kan 
någon upplysa om hvart man skall 
vända sig huru mycket risp det erford
ras till ett klädningstyg samt om man 
jämte rispet äfven bör sända pengar, och 
så fall, huru mycket?

L.
N :r 384. Hvem har för Tal tat orden till 

»Hon växte i torpet vid susande skog» 
livar till Björ~ Haildén satt musik?

Vadslående prenumeranter.
N :r 385. Äi det någon som af med- 

iidsamhetskänsla för de arma djurenfullt kompetent person * ------------- - -, , . ... ... ,, -,
som genom lämppg VehanlP.ng af håret skulle kunna och vilja gliva ett godt 
(klippn. o. d.?) kan befordra hårväxten?!råd hur man pa snabbaste satt skall.

- ^ S*s 'Lv '<*,• 'fc.- '

Köp Schweizer-Slden!
Begär mönster af våra nyheter i hvitt, svart 

eller färgadt.
Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Louisine, 

Chiné, Rå- och Tvättsiden för kläder och blusar från 
90 öre pr meter.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz)
Siden-Export.

Hvilken

Järnmedicin
bör jag använda för min

blodbrist och svaghet?

Sicco
flaemoglobin sicc

Schneiden

H varför?
Därför att de bästa utlåtanden kommu 

det till del äfven af
SVENSKA LÄKARE 

och därför att siccopreparater äro hållbara 
äfven om sommaren därjämte närande, full
ständigt lösliga och utan obehaglig smak 
samt därför att priset står i skäligt förhal
ande till mängden af Haemoglobin (den 

verksamma beståndsdelen); ty vid köp 
af Siccokapslar erhålles 6 gånger och af 
Sicco 10 gånger mer Hæmoglobin än vid 
köp af Capsulolds. Härom Professor 
Carl Th. Mörner i sitt utlåtande om
Slcco bland annat:----- Dessa Siccopre-
parater utgöra en förstklassig vara, val 
ägnad för användning i praxis, och om 
Siccokapslar: Vid köp af dessa kapslar 
erhålles 10 gram Hæmoglobin för 1 kr. 13 
öre, man jämföre t. ex. de s. k. Capsu- 
loids, för hvilka motsvarande siffra d. v. s. 
priset för 10 gr. Hæmoglobin belöper sig 
till 6 kr. 10 öre! En ask Siccokapslar 
nnehåller 100 st. och kostar 3 kronor — 
Siccokapslar erhålles å alla apotek i riket 
och böra ej förväxlas med Capsuloids.

Fotogenköket Primus
världens förnämsta fotogenkök.

Öfver 700,000 st. sålda.
Brinner utan veke. 1 bruket billigast af alla 

hittills kända kokapparater.

Oumbärligt för alla sommarnöjen.
En liter vatten uppkokar på 4 minuten Intet os, 

sot eller rök. Tillverkas i flera storlekar, såväl susande 
som tystbrinnande. Säljas i hvarje järn-, bosättnings- 
och lampaffär samt i Primus-Affären, 64 Mästersamu- 
elsgatan, och parti bos

Aktiebolaget B. A. Hjorth & C:o,
STOCKHOLM.

J-iusqvarna
Velocipeder

Guldmedalj vid Världsutställningen i Paris 1900,
tillfredsställa alla anspråk på en förstklassig volociped. 

Försäljning genom Husqvarna Depoter och öfriga återförsäljare å alla 
större platser i Skandinavien & Finland.

Knngl. Hofboktryekeriet 
Iduns Tryckeri Aktiebolag

BOKTRYCKERI, LITHOGRäFISK oeh 
KEMIGRäFISK äRstält

Utför allt slags tryck för såväl affärsmän som privat- 
personer.

Ferm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.

[UiiAiiUiAiiiiUUiiiiil

Fröken Ella Halts tklassip Pensionat,
KNEIPPBADEN, invid Norrköping,

rekommenderas. Tysta, väl ombonade och komfortabelt möblerade rum. Pris för hel 
inackordering från 3,25 till 4 kr. pr dag. OBS.! Dietiskt bord Ad^ endast

Rikstelefon 758. Hultska Pensionatet Kneippbaden.___

(ARL F. Källström
JUVELERARE

4 ÖSTRA HAMNGATAN 4

MALMÖ

spécialité: KONSTNÄRLId C1SELER1NQ

n



IDUN 1901429

Detta bör man obser
vera! Att Visitkort, Korta 
varor, Kautschukstämplar, 
Sigill m. m. köpas med 
största fördel hos 
JOHN FRÖBERG, Finspong.

Illustr. prisk. gratis, ej 
franko.

Agenter antagas.

men menar ei sådana, nt-mket>> af Ia2eborg Zethelius? Har denna men menar ej sadana. utan kokbok, men skulle önska ha ännu en.
Vera.

N :r 399. Vill någon vara af den god
heten nämna mig namnet på någon bok.

för att göra pinan så kort som möjligt, 
döda fisk, synnerligast ål och lake.?

En verklig djurvän.
N :r 386. Kan någon säga mig ett sä

kert medel för borttagande af mögel
fläckar på bomullsväf ?

Tyra.
N :r 387. Hvad för sorts fernissa be

gagnas till maskinarbetade hattar, och 
kan samma fernissa begagnas t TI hand- 
flätade hattar ?

Emilia.
N :r 388. Vill någon ge mig upplys

ning om bästa sättet att väfva säfmat- 
tor? De vanliga med trasor emellan har 
jag sett.
skulle vilja hafva randiga på längden 
Jag antar att det går för sig medels 
färgad varp, men vet ej huru man skall 
gå tillväga. Hvilken sked skall begagnas, 
h vilka färger bli vackrast? Det är sä
kert flere än jag. som önska veta delta 
då nu säfven börjar blifva färdig till 
användning

Elin.
N :r 389. Vill någon upplysa mig om 

hvart jag bör vända mig för att få del
taga i en kurs för värnpliktiga sjuk
sköterskor. Hvad är priset? Skall jag 
sedan jag genomgått kursen, endast 
tjänstgöra i händelse af krig eller må
ste jag eljes på något sätt deltaga i sjuk
vård ?

OkunniL
N :r 399. Ilvilka kunskaper erfordras 

för att blifva antagen såsom stations- 
skrifvare vid statens- eller vid enskilda 
järnvägar ?

X.
N :r 391. Med hvem är sångerskan 

Märta Petrini gift och livar linnes hon 
nu?

Roland.
N :r 392. Vill någon af Iduns läsarin

nor upplysa mig o:n huru lappskojs till- 
lagas ?

H. N.

X :r 393. 26-årig flicka som efter sin 
faders nyligen timade frånfälle måste 
försörja sig själf, funderar på att ge 
nomgå, antingen en skolköks- eller en 
trädgårdskurs. Hvilket är för framtiden 
mest betryggande?

Obeslutsam.
N :r 394. Pedes om adress på en i Kö

penhamn bosatt, skicklig läkare för kvin- 
nosjukdommar.

Ung fru.
N :r 395. Hur kan jag lättast få upp

lysning om 1) hvilka vilda svenska väx
ter, som äro lämpliga att insamla och 
afyttra som medicinalväxter, 2) sättet 
och tiden för deras insamling 3) sättet 
för deras förvaring, 4) de resp. pris de 
betinga i handeln 5' hvar de lämpligen 
kunna afyttras ?

K. H.
N :r 396. Skulle Karla Rönne eller nå

gon annan vilja gifva mig beskrifning 
på riktigt god choklad, sådan som 
får på konditorier? Har försökt på alla 
möjliga sätt men ännu aldrig lyckats 
få den på långt när så bra.

Ung okunnig fru.
N:r 397. Finnes det i Stockholm nå

gon landtmäteriskola för fruntimmer, och 
i så fall, namnet och adressen?

Hagathan
N :r 398. Finnes det någon kokbok, 

med billiga och goda anrättningar, unge
fär motsvarande »Lilla Hjälpredan i kö

genom hvilken man kunde inhämta kän
nedom om de olika konst stilarna? Något 
mindre, ej för omfattande arbete vore 
önskvärdt.

Värmländska.
N :r 400. Kan någon säga, hur man 

fortast möjligt kan lära att något så 
när tala franska? Foga g amma tik kan 
jag, men däremot många ord. År Rées. 
Dahlanders språkkurser att föredraga 
framför enskilda lektioner, som gifvas 
af unga damer här i Stockholm ?

Loya.
N :r 401. Kan någon af Iduns läsarin

nor, Moster Emma t. ex., gifva mig ett 
svar på hur jag på fortast möjliga sätt 
skall få plagg af oblekt väf blekta? Kan 
någonting vid byken tillsättas ? I så 
fall hvad?

»Sikke».
N :r 402. Skulle någon vilja upplysa 

mig om, hvilka kunskaper fordras för 
att vinna ini.räde vid Musikaliska aka
demien i Stockholm? Hur lång tid an
ses lämpligast? Och hur stora äro kost
naderna?

Edla.

Aktiebolaget

Lindells Möbelfabrik,
f. d. Joh. Auq. Lindell & Söner.

— Kongl. Hofleverantör, —
Möbler 1 alla moderna stilsorter. 

Möbler i renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbel arkitekt. Måttliga priser.
Vid inrättande af nytt hem eller ombil

dande af gammalt, infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

åktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NOEKKÖPING.

SVÄR

JjjNUVAR af Iduns läsarinnor uppmanat 
lifligt att till inbördes nytta i män aj 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves cll 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllest gör ande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran alt vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skuH bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N:r 146. I mitt svar i Idun n:r 23 
står: Sublimat, skall vara: Salubrin.

Welleda.
— Om Lisa vill sända sin adress samt 

postporto till II—a Slöinge, skall »recept» 
,påJ s. k. kalfkur, som är ett bepröfvadt 
medel mot sår på lungan, sändas

En botad.
N :r 191. Ett tjockt lager grönsåpa 

eller tvättemulsion bredes öfver fläcken; 
sedan detta kvarsuttit minst 12 timmar,' 
aftvättas det med varmt vatten och en' 
god borste. Skulle något af fläcken åter-1 
stå, upprepas operationen ännu en Gång.

Welleda.
— Fläckarna på stolsitsen försvinna, 

om ni af benzin (aktas för att komma 
nära ljus) och magnesia blandar en gröt 
och däraf lägger ett tjockt lager på den. 
Efter 12 timmar b.rstas magnesian bort. 
Händer att behandlingen får upprepas 
ett par gånger. På papper försvinna de 
svåraste fläckar.

Olga.
— Försök med ammoniak: eller eter!

Persella.

— Man lägger färskt franskt bröd på 
kakelugnen och låter det blifva riktigt 
hett. Sedan smular man sönder det och 
gnider fläcken därmed : man tager oaf- 
brutet nya varma brödsmulor och fort
sätter härmed tills fläcken försvinner.

Tordis U—a.
N :r 192. Läs Ruchers »Slöjden som 

konst», där får ni fullständig kännedom 
om de olika byggnadsstilarne ; af sam
me författare finnes ett par större arbe
ten, behandlande arkitekturens historia. 
I bokhandeln är nyligen utkommet ett, 
nytt arbete innehållande teckningar till 
möbler i de olika stilarne. Angående 
större utländska arbeten är bäst att ni 
hän vänder er till bokhandeln, där ni kan 
få anvisning på de nyaste.

Olga.
— »Pennfäktare» bör för erhållande af 

råd och anvisningar hänvända sig till 
Fredrika Bremerförbunde ts byrå i Stock
holm. Filial finnes i Malmö.

Olga.
N :r 194. »Neril», ett hårfärgningsme- 

del, som anses vara oskadligt, säljes i 
större och mindre satser hos fru O. Stråle 
i Stockholm (21 Drottninggatan).

Welleda.
— 15 gram glycerin 7 gr. jokey-club 

och 15 gr. rektificerad sprit skakas med 
250 gr. vatten och denna blandning till
sattes med 3 gr. sockerkalklösning. Med 
denna tinktur luktar man hvarje morgon 
håret och borstar det noga.

Karla Rönne.
Genom användandet af hårfärg- 

ningsmedel ernår man som oftast endast 
att förstöra intrycket af hårets utseende 
och gifva detta vida oskönare färgton 
än det redan förut hade. De flesta af 
dessa medel innehålla blylösningar, och 
man bör absolut endast begagna sig af 
färgmedel som vid analys visa en sam
mansättning af vegetabiliska ämnen.

Tordis U—a.
N :r 195. Ett beprisadt medel mot 

denna sjukdom är roten af den vanliga 
råbon (Artemisia vulgaris). Roten sam

las antingen tidigt på våren eller i ok
tober, torkas och pulvériseras. Af detta 
pulver tager den sjuke alla aftnar, då 
han går till sängs, en tesked uti upp- 
värmdt dricka o::h af vaktar lugnt svett- 
ningen. Kuren bör fortsättas en längre 
tid. — Bad äro mycket nyttiga, helst 
svafvelbad. . Hetsiga och varma drycker 
och mycket födande ämnen böra uno- 
vikas.

Welleda.
— Uppgif namn och adress till under

tecknad, så erhålles beskri filing på en 
kur, som förr användes af Kisamor, och 
som här i orten hjälot flere.

IL G.
N :r 196. Köp hos herrar G. & H. Has

selblad i Göteborg 3 tuber tonfixersalt 
och upplös det enligt medföljande be-

familje-îvàl
billig — varaktig.

Försälj es i ^-kilo-paket à kr. 1: 25, 
innehållande 5 stora eller 8 mindre | 
tvålar i olika färger och lukter.

skrifning Lägg sedan de kopierade bref- 
korten, utan föregående tvättning, i 
detta bad och låt dem ligga där. under 
ständig omplockning, till önskad »ton» 
erhålles. Tvätta sedan brefkorten under 
1 timma i rinnande vatten, eller om så
dant ej finnes, i en skål med mipst tio 
gånger ombytt vatten, så uppstår ej 
några hvita fläckar å brefkortens hvita 
botten. Akta äfven de okopierade breC- 
korten för fuktighet och tillse vid inköi> 
att ni får nypreparerade sådana.

A—1 A.
N :r 198. Om H. P. uppger namn och 

adnoss; till »Elsa», Örebro p. r., så erhålles 
den!

N :r 199. Skrifmaskiner finnas af lika 
många slag som dagar i månaden, från 
ett pris af 5 a 10 kr. till 425. Att de 
till låga pris äro s. k. »nålmaskiner», 
hvilka äro af in', et praktiskt värde, tor
de beliöfva tilläggas. Ofriga s. k. »tan- 

entmaskiner» äro af två slag: med 
typhjuls-anordning, där typerna sitta på 
ett gemensamt hjul och med typarms- 
anordning, där hvarje typ har särskildt 
fäste på en lång arm. Den förra anord
ningen åstadkommer större enkelhet i 
maskinen och följaktligen lättare vikt 
och billigare pris, utan att den märkbart 
saknar de fördelar, man är van att finna 
vid maskiner af typarmsklassen Till 
det förra slaget höra »Gladstone». »Blick- 
ensderfer» m. fl., till det senare »Yost». 
»Remington» och andra. Den maskin 
jag funnit bäst af alla är »Blickens- 
derfer» ; den är välskrifvande, lättskött, 
enkel, och väger litet (ej ens hälften af 
t. ex. Remington) samt billig. Den jag 
vill kalla privat-typen kostar ej mera 
än 165 kr. Den något finare utstyrda 
kontorstypen kostar 235 kr. Skrif till 
Östermalms poppersliandel i Stockholm, 
21 Storgatan, s.i får ni säkert alla vidare 
upplysningar.

Maskinskrifyare.

Tandläksrs Qsc. Bohm,
72 Drottninggatan 72. 

Artificiella tänder. Plombering etc 
Smärlförtagande medel vid operationer. 
Hvardagar 10—3 ; Helgdagar 10—11. 
Allm. Tei. 48 73.

Tandläkare TOM von HALL.
— 30 Sturegatan 30. —

Hvard 10—2, 5—6 Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 5848.

Tand läkare
HJÄLMAR JUNGNER, 

EMELIE JUNGNER.
Hamngatan 26.

Rådfrågningstid 1—2. Sönd. 11 — 12. 
Andra tider efter öfverenskommelse. 

Alim. 16156.

Tandläkare

John V. Lindh-Hygrell,
Adr. under sommaren : Furusund och 

Norrtelje. Rikstelefon.

* Cfaanc/fäSaze oßyöati
6 Sturegatan 6, Stockholm.

Tandläk. Elias Widfond,
26 Seg-erixLgsffat&n 25.

Träffas kl. 10—3 och e. m.
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

Doktor 0. Vides Kurs
i Massage, Sjuk- & Frisk-Gpmastik
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm.

I Sjukgymnastik
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.
Professor G. A. Unman,

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

MIN nästa (ettåriga) kurs för damer i 
massage och sjukgymnastik börjar 

1 okt. N:r 29 Regeringsgatan. Närmare 
genom prospekt. Ständig adress: Saltsjö
baden. £>:r Emil Kleen.

Doktor J. Årvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (Iriskaymnastik•
i hufvudsak lika med Gymnastiska Centra! 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. ArvHson. Stockholm

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Län

kar m. ra. i tusemal. Insänd härprof sa 
erhållas fiera arbeten att välja på. Obs V: 
signera ej postpaket med ’Hår’ Herr och 
Fru E. MALMBERG, 58 Klarabergsgat. 58
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Prenumerera
på

Iduns Modetidning!

Den bästa gåfVa 
åt de, unga

är ett prenumerationskvitto på

KAMRATEN
illustrerad tidning ffir Sveriges ungdom,
som genom sin varmt fosterländska och verkligt ungdomsfriska 
anda hos såväl föräldrar och målsmän som hos de unga själfva 
allt mera befäst sin rangställning som vårt lands förnämsta
ungdomsblad.

Bland innehållet i sommarnumren må särskildt framhållas 
en rikt illustrerad uppsats om :

Kamratens segelbåt
och hur den skali byggas.
efter hvilken hvarje ungdom själf kan skaffa sig en utmärkt

liten segelyacht.

Pris för helt år 3 kr., halft år 1: 75.
Alla numren från årets början kunna ännu 

erhållas.

Phäelnnn användbara som 
UllaölUliy- säng eller chäslong

bekväma Sängar I6 kr.
Resårmadrasser ................ 12 kr.
Divaner ........     40 „
Chäslonger....... ..................... 18 „
Järnsängar, Sängkläder

och alla slags Möbler.
Stöista tillverkning och billigaste priser.

C. R. Danielssons verkstäder
LILJEHOLMEN.

Rikstel. 4439. Ailm. tel. Liljeh. 49.
Illustrerad katalog mot erkelt porto.

Gratis och franco
erhålles ny rikt illustrerad priskurant fcr 
1901 fiån

C. J. JOHANSSONS 
Musik-Instrumentliaxidel,

22 Österlånggatan 22. 
STOCKHOLM.

ET £ -jyysy -4- En frisör, som under 49 års 
mIcLJ. Cju, tid, vid utöfningen af sitt 
yrke, användt mänga i handeln förekom
mande, både in- och utländska härmedel 
skrifver: att mot seborrhé. mjäll och dylikt 
hvaraf hårets affabande beror, finnes intet 
så verksamt som Ziwertz’ Extrait Vege
tal. Finnes till salu hos frisörer och i väl- 
ouoierade parfymbodar samt bos Kongl. 
Hofleverantör J. A. Ziwertz i Göteborg 

Återförsäljare erhålla rabatt. Priskuran 
på begäran franko (Nord. A -B. 3580)

"prenumerera på Jdun
Hotellet i Bispgirden,
med sitt härliga läge vid Indalsälfven, re
kommenderas herrar handelsresande samt 
turister. Ljusa, trelliga rum till moderata 
priser. Hela hotellet nyrenoveradt. Första 
klass matsal. Godt kök! Smörgåspäsar 
säljas å Järnvägsperrongen vid alla tåg.

Ömnibus möter vid alla tåg och båtar.
OBS. ! Ovillkorligen Norrlands vackraste 

turistled. Engelska, tyska och franska talas.
Vördsammast

(G. 14620) A. LINDQVIST.



Örebro
«

fklförßs-^ransar
till

Kaffe och The.

— Det finnes åtskilliga olika skrifma
skiner. Den amerikanska skrifmaskinen 
»Jewett» skall vara i allo förstklassig 
och användes mycket. Försäljare är C. 
O. Rohloff. Klara västra kyrkogata 9 
och lämnas där alla upplysningar och 
äfven maskin till profning.

Olga
N :r 200 Det Teosofiska samfundet, 

livilket blifvit förenadt med det Univer
sella Brode rska,pet, har i Stockholm sitt 
hufvudkvarter vid Majorsgatan 9 B II tr., 
hvarest boklån kan äga mm alla dagar 
kl. 11—4. Afgiften för icke-medlemmar 
i Samfundet är för år 3 kr., halft år 
1,50., månad 0.40, vecka 0,10. Vid lånets 
början erlägges pant kr. 3 såvida ej en 
medlem går i borgen då ingen pant be- 
höfves. Äfven per post kan boklån ske. 
dä naturligtvis låntagaren får betala 
frakten.

Teosof.
-— Insänd adress och porto till Iduns 

redaktion.
N :r 201. Vänd er till* mötets ordföran

de eller dess sekreterare.
Welleda.

N :r 202. Årligen bruka stipendier från 
Fredrika Bremerförbundets stipendiefon
der utdelas åt lärarinnor — för i år äro 
de redan utdelade men vänd er till för
bundet. med begäran om underrättelser 
så lämnas sådana beredvilligt !

Olga.
N :r 203. Boställena tillhöra, respek

tive församlingar : boställsskogarne äro 
ställda under skogsstatens förvaltning 
och vård.

Welleda.
N :r 201. Författaren till Granadas be

lägring är Sir Lytton Bulwer, engels
man.

Karla Rönno.
—■ Krönika öfver Granadas eröfring. 

utdrag ur munken Antonio Agapidas 
handskrifter af Washington Irwing. 1 
två delar öfvers. af Lars Arnell. Åbo

1830—31. Den engelska titeln är: Chro
nicles of the Conquest of Granada. Bris 
6 Shillings

Bokhandlare.
N :r 205. Fröken Aino Acktés biografi 

var införd i n:r 52 för 1897. Hennes 
porträtt återfinnes jämväl i Idun n :r 
40 för år 1900. Exemplaren finnas att 
tillgå på Iduns expedition.

Welleda
N :r 206. Då man ofta rengör borstar 

med vatten förlora de lätt sin elastic*, 
tet. Ilårborstar kunna medelst mjölk be
frias från smuts och fett. Eller ock tvät
tas de i ljumt vatken, hvari man upp
löst litet soda.

Karla Rönne.
— Klädes- och Ilårborstar blifva såsom 

nya. om man lägger dem i afkyldt vat
ten, hvari man upplöst soda, så högt 
som borsta,rne nå. Man låter dem ligga 
däri 1—2 Fmmar rister dem sedan och 
låter dem torka i skuggan. Ett annat 
sätt att rengöra Ilårborstar är följande : 
Man fyller borsten med äggula och låter 
denna intorka. Sedan afgnides det tor
kade ägget, och borsten tvättas genast 
i varmt vatten. Den blir därigenom full
ständigt rengjord och ser ut som all
deles ny. Man rengör kammar fort och 
bra genom att doppa, en bit vadd i ben- 
zin och låta den gå genom kamtänderna,. 
Man ömsar vadden så länge, tills den 
icke mer blir smutsig.

Tordis U—a.
— Tvätta kammar och hårborstar i 

vatten, tillsatt med litet ammoniak, så 
bli de lätt rena.

Axel.
N :r 207. Att ha genomgått kurs i dub

belt eller s. k. italienskt bokhålleri, tysk 
och engelsk handelskorrespondens. För 
öfrigt relationer. En kurs i bokhålleri, 
inberäknadt materialier går till 70 kro
nor. däri ej inräknadt språklektioner.

Olga.
N :r 208. Om det kan lända Lisa till 

tröst, vill jag berätta, att jag för två år 
sedan led af en långvarig lungkatarr i 
förening med blodhostning, hvilken se
nare visserligen var lindrig, men dock 
uppträdde nästan hvarje vecka i två 
månaders tid — och att jag nu känner 
mig fullkomligt frisk. Vid nyl gen före
tagen undersökning kunde läkaren icke 
finna något fel med mina lungor. Ja,g 
kan tillägga att jag sedan ett och ett 
halft år är sysselsatt med ganska strängt 
arbete. Om somrarna har jag emellertid 
tillbringat en månad à 6 veckor vid nå
got fjällsanatorium, hvilket jag äfven 
skulle vilja tillråda Lisa att göra. Men 
framför allt bör ni naturligtvis ställa 
er under läkares vård.

Violet.
— Om Lisa .sänder bref med fullstän

dig adress till »Erfaren husmoder», Öre
bro, p. r.. så skola flere upplysningar

Stomatol- 
Tvål

beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora Stomatolhalt 
utan gensägelse den bästa i han
deln förekommande tvälsort för 
hudens rationella värd. (B)

och råd lämnas af en person, hvars dot
ter för flere år sedan, hade början till 
samma sjukdom men då af ett särskildt 
medel blef fullkomligt återställd.

A.
— Undertecknad, nu 40 år gammal, 

har sedan snart 20 år emellanåt lidit af 
lurigblödningar, förenade med tuberku- 
löså angreipp å lungorna, som dock all
tid visat benägenhet att för kalkas eller 
på annat sätt läkas. Jag har period
vis några månader hvarje gång, med 
stor nytta användt rågmjölsvälling a, 
hvilken jag förtärt en stor djup tallrik 
hvarje morgon en stund innan jag sti
git ipp. Vid vällingens tillagning har 
hällts i den en struken matsked nykros- 
sade hampfrön. Innan vällingen serve
ras, frånsilas fröskalen, som ju få anses 
hårdsmälta. Medlet har visat sig myc
ket helande och fettgifvande, och åt
skilliga af mina bekanta ha vid liknande 
sjukdom användt det med framgång. 
Men möjligen är det något svårsmält, 
hvarför man bör ge akt på, om magen 
tål det. Jag kan tillägga att jag nu har 
en ganska god och jämn hälsa, oaktadt 
jag för ett tämligen arbetssamt lif med 
idel skrifgöromål, men aldrig återvinner 
jag krafterna så väl som när jag kan 
få tillbringa min sommarledighet på lan
det och vistas ute i fria luften hela da
gen, alltid naturligtvis undvikande för
kylningar på samma gång jag försöker 
mildt härda mig emot dem. Akta er väl 
för häftiga själs- och kroppsrörelser samt 
för hetsande drycker. Andas mycket för
siktigt vid blödningar.

Fredriksson.
N :r 209. Ni bör vända er till läkare. 

I detta fall kan jag rekommendera d :r 
Ernst Rosenberg i Göteborg (18 Vasa
gatan). Mottagningstid för dam -ir kl. 
12—1.

Welieda.
— Bäst vända er till läkare, t. ex. till

Iduns, hvilken ’meddelar kostnadsfria 
råd.

Karla Rönne.
N :r 210. För att vinna inträde vid 

Diakonissanstalten fordras : att tillhöra 
ev. luth, kyrkan. Att äga åtminston 
vanl. folkskolekunskap, att ej vara un
der 20 och ej öfver 40 år. Utbildnings
tiden varar i 5 år, hvarefter själfstän
dig plats erhålles. Lön erhålles ej, men 
en viss handpenning lämnas årligen 
Några löften till längre eller kortare tids 
celibat afläggas ej utan står det diako
nissan fritt att när hon vill inträda i det 
äkta ståndet, dock får hon ej vid inträ
det vara bunden af förlofning, eller dy
lika löften. Ansökningshandlingar och 
förfrågningar adresseras: Sv. Diakoniss- 
sällskapets styrelse Stockholm.

Diakon, Gefle.
N :r 210. Diakonissanstalten vid Ersta 

har åtskilliga arbetsfält såsom : sjukhu
set, hvilket uppfördes år 1864, med en 
särskild poliklinik för utvärtes sjukdo
mar- sjukhemmet för obotligt sjuka, upp
förd t i början på 1880-talet ; barn- och 
räddningshemmet : Magdalenahemmet,
som af anstalten öfvertogs 1858. År 1894 
uppfördes det nya diakonisshuset. Ni 
bör vända eder direkt till anstaltens 
och begära dess stadgar — nu gällande 
stadgar antogos år 1894 — samt alla 
upplysningar ni för öfrigt kan önska.

Olga.
N.r 211. Pastor Math. Söderbloms ad

ress är under sommarmånaderna, L’église 
suédoise, Calais, France och under vin
termånaderna 2 rue Maleville, Panis 
France.

Diakon, Gefle
N :r 212. De ha tydligen stått lör 

länge, sedan de utbakats. Låt dem ej 
heller stå obetäckta under 'äsningen, 
utan täck dem med lätta yl i 'L: ar eller 
tunna filtar, ty brödet blir ih.Aijt, om 
det stått i drag.

Olga.
N:r 213. Staten har 3 undervisnings

anstalter i Stockholm Göteborg och 
Lund. I båda de förstnämnda är under
visningen kostnadsfri för alla behörigen 
antagna elever, i Lund endast för elever, 
som blifvit kallade att efter slutad kurs 
antagas till ordinarie barnmorskor, dt 
öfriga erlägga någon afgift. Kursen är 
bestämd till 9 månader och fö: delas på 
två terminer, räknadt från 1 april till 
1 oktober . Afgångsförhör anställes hvar- 
vid betyg lämnas och intagas i af lära
ren utfärdadt barnmorskebref. Fordrin
gar vid inträdet äro : egenhändigt skrif- 
ven ansökan, som före januari månads 
utgång insändes till Medicinalstyrelser] 
jämte följande intyg: prästbetyg, som 
styrker att sökanden uppnått 22 och 
icke öfverskridit 35 års ålder, att hon 
äger god fräjd och nöjaktig kristendom: 
kunskap; läkarébetyg och skolbetyg från

Spécialité:

* * * G/ttS- och 
Porslinsserviser.

Profver & prisuppgifter på begäran.
Aktiebolaget

Brising & Fagerström,
f. d. G. Johanson, Kosta Glasmagasin. 

24 Regeringsgatan 24 
STOCKHOLM.

allmänt läroverk eller folkskola samt ett 
af .två i orten bosatta, välkända perso
ner afgifvet intyg att sökanden äger er
forderliga medel till sitt uppehälle under 
lärotiden och till inköp af nödiga in
strument.

Olga.
N :r 214. Angående förhållandena _ å 

Nya Zeeland kan jag gifva upp.ysnin- 
gar, enär jag har två syskon bosatta 
där sedan 10 år tillbaka. Den frå
gande kan i bref hänvända s!g till adr. 
A. Löfgren, Dalen 2.

— Bästa upplysningar torde nog vin
nas genom att hänvända sig till engel
ska konsulatet i Stockholm.

Olga.
N :r 215. Hör efter på något apotek.

Karia Rönne.
N :r 216. Ett par getter kunna er

hållas för 40 a 50 kr.
Olg?..

N :r 217. Vill råda småskolelärarinna 
att vända sig till det förträffliga Fred
rika Bremerförbundet, där beredvilligt 
alla råd lämnas. Möjligen kan plats äf
ven anvisas er genast.

Olga.

TIDSFÖRDRIF
CHARAD.

Jag sjungit har om andra land i söder, 
Där mandelträdet doftar, drufvan glöder, 
Där näktergalen sina drillar slår,
Där Wolgaflodens strida bölja går.

Jag sjungit har om Romas katedraler, 
Dess tempelsånger och dess kolonader,

SemmarieafcLelxiingen.
vid Anna Sandströms skola, Karlavägen 1 A. Stockholm, börjar instundande höst
termin sitt andra läsår. Seminariekursen, som för dem, hvilka önska erhålla lärarinne- 
betyg, är tvåårig, afser i främsta rummet att så väl teoretiskt som praktiskt utbiida 
facklärarinnor i humanistiska ämnen och geografi, men vill äfven för andra 
unga kvinnor bereda tillfälle till förkofran i särskilda ämnen. Praktisk undervisning i 
främmande språk. Vidsträckt valfrihet. Prospekt lämnas på begäran. Anmälningar 
mottagas skriftligen under skolans adress, Karlavägen 1 A, Stockholm.

Älkoholfria Viner. Svensk tillverkning 
under kontroll af läkare och handelskemist. 

Ofantligt ^ärande och välsmakande. Rekommenderas för friska och sjuka. 
Försök våra i smak och näringsvärde oöfverträffade : Sundhets-, Intnfoi & 

Maltkaffe. Våra fabrikater försäljas i hvarje välsorterad Speceri- & Viktualie- 
affär inom landet. Rikst. 6037. — Allm. t. 7212.

AKTIEBOLAGET FRUCTUS, Fridhemsgatan 13, Stockholm.

Nya Hushållsskolan,
Västra Trädgårdsgatan 1 9, Stockholm,

hvilken började sin verksamhet år 1881, afser att meddela bildade flic 
kor undervisning och öfning i enklare och finare matlagning, bakning, 
syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt öfriga inom ett 
hushåll förekommande göromål, för att sålunda sätta dem i stånd att 
på praktiskt sätt föresta egna eller andras hem.

Skolan har varit besökt af 1,425 elever.
Hvarje kurs omfattar 4l/a månader. Elever mottagas äfven på 

kortare tid.
Ny kurs börjar den 1 nästkommande augusti.
Prospekt och vidare upplysningar meddelas af

Fröken Hedda Croniu®, 
Föreståndarinna.

Färsk fisk när som hälst
har man till hands genom att köpa Gadus’ Fiskkonserver.

Färskt, pressait Torskkött och ”Sillsardiner”
i bleckburkar om c:a 1 kg.

Dessa konserver motsvara näml. i smak och sammansättning färsk fisk. Med ett 
bekvämt och mångsidigt användningssätt förena de fördelen att hålla sig fullkomligt 
friska i så godt som obegränsad tid och under alla temperaturförhållanden.

Till förbrukning i hushållet anbefalla vi särskildt vår torskkonserv. Denna ut- 
göres af rent, osaltadt och okryddadt, skinn- och benfritt torskkött och kan där
för — i likhet med vanlig färsk fisk — tillagas till en mångfald finare eller enklare rät
ter, allt efter smak. Närmare anvisning medföljer hvarje burk. På begäran erhålles 
äfven från resp. försäljare eller genom direkt hänvändelse till oss gratis och franko 
en broschyr med utförligare redogörelse för konserverna.

Fabrikaten hafva senast belönats med guldmedalj vid världsutställningen 
i Paris 1900. De finnas att tillgå hos hrr speceri- och viktualiehandlande.

GADUS’ FABRIKER, Göteborg.

Fackskolan för huslig ekonomi,
Upsala.

Husmoderskurs, för unga damer, som efter slutad skolgång önska grundlig 
teoretisk och praktisk utbildning 0i husliga sysslor (hälso- och sjukvård, matlagning, 
sömnad) börjar den 1 sept. Årsafgift 175 kr.

Anmälningar insändas före 1 augusti. De förstkommande äga företräde. Styrelsen 
ombesörjer inackordering. Program på begäran gratis franko.

Ny lärarinnekurs, börjar i januari 1902. Anmälan före 1 nov.
Inspektor: Professor O. Hammarstén, Föreståndarinna Ida Norrby.

Eör Sömmerskor
Bäst, elegantast, modernast

är

Muns Modetidning.
Prenumerera genast

i närmaste postkontor eller bokhandel för 3:dje 
kvartalet om Ni vill erhålla vårt lands innehålls
rikaste modetidning.

Prenumerationspriset är för kvartal å plansch
upplagan endast kr, 1.50, å den andra 
upplagan endast 1 krona.

för alla husmödrar

STOCKHOLMS INTECKNINGS-GARANTI-ÄKT1EB0LAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVAR1NGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. V2 10—4)

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Arlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. S. T. A. 82410)

Earliarlay
pep Drottningholm

Praktiska Slöjd- oeh Hushållsskola
för bildade flickor rekommenderas. 
Prospekt erhålles på begäran.

Referenser:
Grefvinnan Pauline Bielke, född d’Otrante, 

Sturefors, Linköping. 
Öfverstinnan Sophie Ahnström, född Taube, 

Linköping.
Kyrkoherde Ad. Johansson,

(965) Drottningholm.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖQSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Lektyr.
Ett antal äldre årgångar realiseras till be

tydligt nedsatta priser och erbjuda för dem, 
som förut ej äga desamma, en billig, om
växlande och lärorik lektyr. Mot insän
dande af nedannämnda belopp till Expedi
tionen af Idun, Stockholm, erhålles inom 
Sverige portofritt:
Idun 1893 (n:r 1 felas) ....... ..... .......... 2: 25
Idun 1894 (komplett).............. ............ 2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)___ 2: 50
Idun 1896 ( d:o d:o )........ 2: 50
[dun 1897 ( d:o d:o )........ 3: —
Idun 1898 (med juin.) .......................3: —
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: —
[dun 1900 (utan julnummer) ............. 3: 50
Iduns julnummer 1894 ------------------ 0: 20
Iduns julnummer 1898 ......._..............  0: 50
Barngarderoben 1899 (12 n:r)....... ....... 0: 75
Barngarderoben 1900 (10 n:r)............ 1: —
Kamraten 1894 (n:r 19 felas) .............. 1: 25
Kamraten 1895 (n:r 7 felas)....... .......... 1: 50
Kamraten 1897 (n:r 18 felas) .............. 1: 50
Kamraten 1898...........................   2: —
Kamraten 1899 ......................     2: —
Kamraten 1900 (n:r 3 felas).................. 2: —

Vid rekvisitionen, som skall åtföljas af li
kvid, torde noga uppgifvas, hvilken af of- 
vannämnda årgångar som önskas.

Exp. af Idun,
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Siomulls- ï: $ 
JClädningar,

fe an dy äf da, i afpassade bitar à 8 mtr, 
äkta färger, vackra, nya mönster, som 
kostat 4:50, bortslumpas af en händelse 
till 2: 75 pr st.

Ett parti extra l:a handväfda
Hellinnehanddiikar,

som kostat 5: 50 pr duss., bortslumpas till 
3: 60 pr duss.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Obsemtorieg., Stoekholm.

Dess marmorstoder och dess kejsarprakt. 
Där vid ruinerna än dikten håller vakt. 
Om skaldegrafvar och om herdakväden, 
Om gula Tibern, om campagnaheden.

Men ack!
Mitt första på min lyra brustit har,
För södern ej jag någon sång har kvar. 
Dock än en sång — »bell dig, du höga 

nord» —
Som nu jag trampar, — mina fäders jord - 
Med dina skogar, dina berg och sjöar, 
Hvari mitt andra tittar fram bland öar. 
Hell dig mitt hela — sköna. Mälarstad, 
Som ligger där så skön som på parad 
Med höghvälfd döm på fasta klippegrunden, 
Där Blotsven skymtar än i midnattsstunden 
Och förste Gustaf, tidens borne drott,
Tog kronan an som en själfskrifven lott.

E . . . A.

GISSA!
Med F en stad, utan F en saltart.
Med M en kär vän, utan M en flod.
Med L en hälsobrunn, utan L en flod.

SAGA.

ARITMOREM.
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 = något, som 

borde tillämpas vid alla järnvägar;

6 - titel på en härskare ;
3 = adjektiv;
6 = namn på nära släkting;
6, 3 = finns på kyrkor;
4, 5 = verb;
2, 3 = en af Jerusalems kullar; 
6, 3 = svensk målare;
3 = substantiv;
5, 6 = tecken till en värdighet; 
6 = nordisk gud;
6, 9 = bränsle;
6, 4 = adverb;
4 => lem.

MÄRTA.

Använd i hushållet

GflDUS’ 
fiskkonserver I

Bruksanvisning medföljer !
Se för öfrigt >Iduns Hjälpreda för 

maj d. å. !

LÄNKGÅTA.
l:sta oidet.

Sök mig ibland gudars skara,
Där de i Olympen sitta 
Och med dunkla ögon titta 
På sin »brasa af kanel».

2. dra ordet.
Sök mig i de gamla tider — 
Ibland högt uppsatte männer;
Om du ej min titel känner,
Är det nog ditt eget fel.

8:dje ordet.
Sök mig — ack, så är vårt öde, 
Mycket skönt jag kanske gömde 
Och min egen ringhet glömde — 
Sök mig ibland sopor — sist.

4:de ordet.
Sök mig — men mig också frukta 
Ibland dem som vilja locka 
Dig att bittraYrukter plocka 
Under vänskaps mask med list.

5:te ordet.
Hos den fagra blomman sök mig; 
Ren och obefläckad är jag, 
Daggens klara droppe bär jag 
Som en renhetens symbol.

Hufvudordet.
Ibland feststämd skara sök mig, 
En af många, men dock gifven

Särskildt plats i — defensiven. 
Ordna, leda är min roll.

SIBYLLA.

KORSGATA.
ill

21 a I a I a I
3fT| a I a I a I a J

4fa|c|c|d|d|e |T|
5jh|h|b| i jk| k|l I 1 I [

stad i Italien, 9) stad i Italien, 10) bergs
kedja i Syd-Amerika, 11) rike i Asien, 12) 
landskap i Sverige, 13) del af Afrika, 14) 
sjö i Afrika, 15) stad i Afrika, 16) stad i 
Storbrittanien, 17) konungarike i Asien, 18) 
ett slags indelning i Sverige, 19) republik i 
Amerika, 20) stad i Afrika.

Äro orden rätt funna, bilda bokstäfverna 
i den mellersta lodräta raden ett ordspråk.

1 |17;T6;iy|22|ll|13|16|
1 I 5 |12|15|13j 3 |11117|

20jl7.3 I10I1&I '
5_| 2 |17|3|TT|8l 
2] 17] 2J 3'~
2 4,3 2or

unr
7 2 (18) 11 17,17 U|[14|11|13|13( 2 (13Zi

6|.ooorrr .1
7l s I t I t I t I 11

8l t I â I ä I

9LJ
1) Konsonant, 2) utrop, 3) kan man af 

köld, 4) fruntimmersnamn, 5) fruntimmers 
namn, 6) mansnamn, 7) finnes i alla alma 
nackor, 8) måste man för att lefva, 9) vokal 

Äro orden rätt funna, så gifva de melier 
sta lodräta och vågräta raderna samma ord 

I3ELFRID.

i o [T 17,' 3 11T8T7
11 |2jf 11)13119)20 11 ill
12 19, 6 [ 15|17]11
13 19]10' 3 1 2 17

SIFFERGÅTA.
Orden i de vågräta rutorna äro : 1) stad i 

Norge, 2) skogsbygd i Sverige, 3) flod 
Asien, 4) del af de brittiska besittningarna 
i Afrika, 5) stad i Spanien, 6) grundläggaren 
till ett själfständigt rike i Afrika, 7) del af 
ett europeiskt koloniområde i Amerika, 8)

17116 2 117(20] 6 
10117I20ÎÏ9 
13] 3 120114] 14 
1 13!11 2 
5 I 9 117"

13 16111 17 8J20U7 
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LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDKIFVET I N:R 25.

Mellins Food
som näringsmedel för barn 
oeh sjuka har lämnat de 
mest glänsande resultat.

Hvad är bragden, om icke den fyller ett
mål,

Som i släktenas aning re’n fanns?
Om ej barnen vid härden i glimmande kol 
Redan läste dess kommande glans?

Träder segrarn ej fram 
Under stålhjälmens kam 

Med nödvändighets mejslade drag,
Skall hans skimrande stod,
Gjord af tårar och blod,

Lösas upp som en dimbild en dag
(Carl Snoilsky).

CHARADGÅTAN : Skal bagge. 
FYRKANTEN: Stål, tala, ålar, larm.

LOGOGRYFEN: Solfjäderspalm : flossa, 
soda, olja, solf, säf, fjärd, maj, släjf, sedlar, 
fläder, färja, fäll, fjäder, sjalr fjäll, fall, spole, 
spader, äjder, apor, lo, mal, säl, so, Elsa, 
Selma, Adolf, Olle.

ANAGRAMMET: Aland, landå, lådan, 
lånad.

LÖPAREGATAN : Sång vid af täckningen 
af Carl X Gustafs stod i Malmö, den 28 
juni 1896.

BREFLÄDÄ
REDAKTIONENS BREFLÅDA.

Alf. Ja, det där var skräp med besked, 
det hade ni rätt i.

X. Y. Z. Vi skola tänka på saken.
Tolk för många af Iduns läsarinnor. Vi 

inse önskvärdheten af en förändring härut- 
innan och ämna äfven söka få en ändring 
till stånd, efter öfverenskommelse med veder
börande.

Gundel Kristiansdotter. »Och sorgen flyd
de vid hans kyss!» Det gläder äfven oss 
att så skedde. Och för att det onda inte 
skall komma igen, ha vi låtit papperskorgen 
oskadliggöra manuskriptet.

Jenny —t. Puerilt i formen. Kan ej an
vändas.

»Vivi», p r. Göteborg. Eder fråga in
föres ej. Beakta uppropet i Idun angående 
»Nordens kvinnoförbund» och insänd an
mälan.

fly- >- ^ ■>. ■>. •>- ■>. •>. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^

MUSIKINSTRUMENT!
Strâng- och Blâslnstrument alla slag, MeR. Veflnstrument, 
Speldosor, äkta-MAGDEBURGER-DRAGSPEL, Munspel, Strån, 
gar samt öfriga tillbehör m. m. köpas fördelaktigast bos

BENGT DAHLGRENS AKTIEBOLAG 
ARSENALSGATAN I, STOCKHOLM

O "rant MED FÄRGLAGDA PLANSCHER erhålla» 
“Å kostnadsfritt på begäran, '

Turistturer i Stockholms Skärgård.

Ång. EXPRESS
(tilläggsplats vid Nationalmuseum)

Hvardagar:
till Vaxholm kl. 3.30 e. m. återv, 4.45 e. m. 

* » kl. 6.15 > » 9 ,
Tur- och Retur 1 kr.

Söndagar: 
till Sandhamn kl. 11 f.m., återv. kl. 6.45 e.m 

Tur- och Retur 3 kr.

LEDIGA PLATSER.

LJUSHÄLLERSKA, gduglig, pålitlig och 
A A snäll, får till hösten plats å större egen 
dom i Södermanland. Betyg jämte öfriga 
rekommendationer torde sändas till fru I. 
Lund, Magda, As.

r^UVERNANT, enkel och anspråkslös, 
kompetent att undervisa inom de fyra 

lägsta klassernas vid Elementarläroverk lä
rokurser samt i musik, erhåller anställning 
från augusti månad d. å., när betygsafskrif- 
ter och om möjligt fotografi insändas till 
»S.», p. r., Husum. Lönepretentioner torde 
samtidigt af reflekterande härå uppgifvas.

TTNG FLICKA med uppfostran samt vil- 
o lig att h|älpao frun med hushållet och 

vardenoaf tva små barn erhåller plats i fin 
familj å landet. Svar med uppgift om re
ferenser, ålder och löneanspråk torde insän
das till Iduns exp. under märke »Godt 
hem 01». (998)

Anspråkslös, praktisk flicka,
af bildad familj, får plats i stilla hem i 
Finland att biträda i hushållet och söm
nad. Lön pr år 175 mark. Vänligt bemö
tande. Svar till »Som familjemedlem». 
Iduns exp. f. v. b.

ANSPRÅKSLÖS, undervisningsvan lära- 
^ rinna, erhåller plats" till hösten att un
dervisa 2:ne flickor, 10 & 12 år i de van
liga skolämnena, språk, musik och hand 
arbeten. Svar med betyg och fotografi till 
Strömbacka bruk, Strömbacka. (982)

UN BILDAD, anspråkslös flicka, med vana 
vid husliga sysslor — däri ingår tillsyn 

af en 15 män. tös — erhåller genast (eller 
l:sta sept.) lätt plats hos mindre familj å 
egendom i Stockholmstrakten. Svar med 
lönepret. ref. o. fot. till »Genast», Iduns exp.

Kristinehamns Praktiska Skola.
Sveriges största och mest mångsidiga, praktiska läroanstalt,
börjar i höst sitt 24:de läsår och omfattar följande Fackskolor : Allmänna Skolan, 
Bokhållen-Institutet, Rit- och Byggnadsskolan, Förberedande Skolan för inträde 
i tekniska läroverk och statens landtbruksinstitut, Juridiska Seminariet (det enda i 
Sverige), Landtbruksskolan, Slöjdskolan för kvinnor, Hushållsskolan och Språk- 
skolan. Stenografi. Lärare synnerligen väl renommerade för undervisningsskicklighet. 
Den för hvarje afdelning själfständiga undervisningen i för de samma utmärkande äm
nen samt verklig valfrihet mellan de olika ämnena gifva vår skola företräde framför 
andra. Omkring 4,000 elever hafva hittills bevistat skolan. Hufvudkurserna börja 
1 sept., 1 okt., 1 nov. och 9 jan. Program och upplysningar mot dubbelt porto. Bref 
rörande skolan adresseras endast till Praktiska skolan, Kristinehamn. Filial: Mora 
Praktiska Skola. Rikstelefon. Carl Pehrson.

(TOD och stadigvarande plats i fin, treflig 
^ familj på landet erh. en bildad flicka, 
som vill vara behjälplig med skrifgöromål 
ett par tim. dagl. Norra Inack. Byrån, 
Mästersamuelsgat. 62, Sthlm.

Prenumerera på prof för det senare 
halfåret å

Barngarderohen
alla mödrars ovärderliga skatt och 
hjälpreda, som utkommer en gång 
i månaden med ett 8-sidigt num
mer, innehållande bortåt ett hun
dratal illustrationer öfver allt som 
hör till barnens dräkt, från de spä
daste åren till vuxen ålder, och åt- 
följdt af en stor dubbelsidig mön
sterbilaga.

Pris för halft år
kr 1: 60

PORDELAKTTG plats vid ansedd slöjd- 
affär kan erhållas af en pålitlig och tref

lig flicka af god familj mot någon lön, samt 
fritt vivre i komfortabelt hem. Svar till 
»Slöjd», Iduns exp. f. v. b.

VÄRDINNA.
För ett komfortabelt hem på landet, men 

med enkla vanor, sökes en bildad, musika
lisk oeho språkkunnig värdinna mellan 35 
och 40 år, samt af god familj. Sökande 
som önska denna befatlning, och tro sig 
kunna sprida trefnad i ett hem, behagade 
insända sina ansökningar till Fröken Mimmi 
von Schwerin, Brahegatan 16, Sthlm. (946)

Lärarinna»

ÜNG norrländska, som genomgått 8-kIas- 
sigt läroverk, önskar till hösten plats i 

familj för att undervisa barn i vanliga skol
ämnen, språk och musik. Svar till »E. O.», 
Stöde, emotses med tacksamhet.

pN UNG FLICKA önskar till hösten plats 
i familj att undervisa nybörj. samt del

taga i hushållsgöromål. Har genomgått 
element.-läroverk och småskol.-sem. samt' 
har goda betyg från förut innehafda platser. 
Svar emotses tacksamt till »Eivor», Nora 
p. r.

Lärarinna, som tjänstgjort
!...................................

pÖR BILDAD FLICKA, hälst omkring 
SO ar, finnes plats i Eslöf med skyldig 

het att hafva tillsyn öfver tre bam, det äld
sta 9 år, hjälpa dem med läxorna samt bi
träda något litet på kontor och mot en år
lig lön af 200 kronor och allt fritt. Platsen 
tillträdes den 1 augusti. Man hänvände sig 
till kyrkoherde L. Edelberg, Eslöf.

EN ENKEL, anspråkslös flicka med godt 
lynne, kunnig i finare matlagning samt 

handarbete önskas i familj på landet nu ge
nast. Svar med uppgift å ref. o lönean
språk torde sändas till »1901», Qvistrum, 
Bohuslän, p. r. (995)

För att läsa med en sju års gosse samt 
eltaga i vården om denne äfvensom en 

gosse om 4 år och en flicka om 2 år önskas 
en snäll och undervisningsvan lärarinna 
hälst sådan, som genomgått folkskollärare- 
seminarium. Tillförlitliga rekommendationer 
och vitsord begäres. Platsen kan tillträdas 
genast eller sist instundande höst. Svar 
med uppgift å löneanspråk torde insändas 
under adr. »Lärarinna 1901», Iduns exp.

2»/s år i
skola, önskar till hösten plats i familj. 

Utgångsbetyg från 6-klassigt läroverk och 
mindre folkskollärarinneseminarium. Goda 
referenser. Svar med lönevillkor till »22 år 
Iduns exp. (984)

pN 18 års flicka, som genomgått 8 klassigt 
läroverk, med någon vana vid undervis

ning —o äfven i musik — önskar till hösten 
plats såsom guvernant. Svar till »18 år», 
Deje. (939)

pN 20-årig flicka af bättre familj, önskar 
„ plats, fortast möjl., där jungfru finnes. 
Är kunnig i matl , bakning, något sömnad 
samt strykning. Svar »20», Vadsbro p. r.
r>ILDAD FLICKA, kunnig i matl., bak, 

syjtn., sömnad, önskar plats Villig och 
anspråkslös. Svar »Gladt lynne», under 
adress S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

Sjukgymnast.
Undervisningsvan lärarinna i språk och 

skolämnen söker sommarkondition. Svar 
till »God, kraftig massage», Iduns exp.

PLATSSÖKANDE

EN. SNÄLL och ordentlig jungfru, skick
lig i matlagning och bak önskas nu ge

nast i familj på landet. Svar med uppgift 
å referenser och löneanspråk torde sändas 
till »F.», Sandklef p. r.

(TODT OM PLATSER för lärarinnor, vär- 
^ dinnor, hushållsbiträden samt barnfrök
nar, att söka å Nya Inackorderingsbyrån, 
Brunkebergsgatan 3 B. Efabl. 1887.

UNG, huslig flicka, musikalisk, önskar 
plats i familj för att delt. i alla inom 

hus förek. göromål. Svar till »Tacksam 
Iduns exp.

EN UNG SJUKSKÖTERSKA
önskar under sommaren plats som sällskap. 
Svar emotses tacksamt under adr. »G. E.», 
Länstidningens kontor, Kristianstad.
DLATS. I FAMILJ att gå frun tillhanda 

med inomhus förefallande göromål, äf 
ven med tillsyn och skötsel af barn om så
dana finnas, önskas nu genast af en 20 års 
flicka. Svar i biljett märkt »20 år», Neri- 
kes AHehandas kontor, Örebro.

UUSFORESTANDARINNA. Plats som 
-LJ- husföreståndarinna sökes af bättre flicka, 
nu eller till hösten. Finnas barn utlofvas 
den ömmaste vård. Fina rek. Svar till 
»A. E.», Örnsköldsvik p. r.

LÄRARINNA, van undervisa i alla äm
nen, språk, musik, handarb., söker plats. 

Godt sätt samt plikttrogen. Svar »Språk
skicklig» under adress S. Gumælii Annons
byrå, Sthlm.

XJUSLIG, ordentlig, bildad flicka söker 
-L-L plats. Hemmastadd i fin. och enkl. 
matl., bak, sömnad, handarb. m. m. Svar 
»Gladlynt», Iduns exp. f. v. b.

T EN PRIVAT FAMILJE af Överklassen, 
A der bor paa Landet i en smuk og mun
ter Egn, önsker en dansk Dame at optages 
som P.ensioaær nogen tid af Sommeren. 
Oplysninger bedes tillsendte Justitsraad Tetz- 
laff Nyhavn 69, Köbenhavn.

POR STUDERANDE FLICKA finnes 
*- nästk. sept, god inackordering i bildad 
familj. Eget rum, tillgång till..piano, godt 
bord. Pris 75 kr. Svar till »Östermalm», 
Iduns exp., Stockholm.

pN UNG, musikalisk flicka af god familj.
V önskar Plats nu genast som sällskap o. 
hjälp,o hälst på landet. Genomgått kurs i 
sjukvård oeh massage. Äfven kunnig i 
konstväfnad. Svar emotses tacksamt till 
Cloyd», p. r. Linköping. (G. 3638)

pN FLICKA, kunnig i konstväfnad, söm- 
nad, handarbeten och något i enklare 

matlagning önskar plats i bättre familj. 
Svar till »H. G.», Ludv ka.

I Grisslehamn
önskas god inackordering af 3 perso
ner från omkring den 20 juli under 
cirka tre veckor. Svar till Godt bord», 
Tidn. Iduns exp. (958)

UN SVENSKTALANDE FRANSK 17-årig 
gosse önskar tillbringa sina ferier pä 

landet i familj där han, mot att undervisa 
i fransyska språket, erhåller fritt vivre samt 
resa fram och åter. Svar till kapten G. 
Bagge, Knelppbaden.
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erhåller man af förstklassigt råmaterial i solida färger. Den, som 
god t, hållbart sidentyg, torde rekvirera profver fran den

Pellerins Margarin 

är bäst!

e basta sidentygernay-^--^. aith
-. ■ t , *■ i ......... ..../ -t.’_f.g M /AAnf//ûn _ a i • - -,Nyheter i största urval direkt från fabriken. (förr J. Ziirrors sidenfabrik).

Allm. telefon: 
8 68, 47 35, 

47 36. Ä.
Rikstelefon : 

1 79.

Läkare: D:r Wald. Lindblom.

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

S Drottninggatan 8 
Mynttorget 4 Drottninggatan 102

etableradt i Stockholm 1880.

Barnängens

Corilit,
hvit, brun och svart,

i tuber och burkar.
Bästa putscream

för skodon!

l:a Axithracit.__
Hushàllskol. Cokes. Briketter. |yjyçket enkelt

Brunnsdrickning af Rindö ypperliga jarn- 
vatten. Varmbad alla former. Gymnastik 
och massage af herr J. A. AleDius emigt 
Kellgrens metod

Vackra rum. alla mel verandor.
Ny förestånderska för restauranten : 

Fröken Hilda Velander.
Verkligt godt bord.
Rumsbeställningar pr Riks- och ALim. 

Tel. Vaxholm. Rindöbrunn.
Se Vaxholmsbåtarnes turlista.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 4V2 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
IMvudkontor: RE G ERIN G S G. 1

IdöbelffitenKOMrN”
räntor för
delaktiga.
Ingen 
rvaltnings 

af gift.
BRAQES

HulvudKontor,
12 Kungs- 

trädgårdsg. 
Stockholm.

rekommenderas som det yppersta putsmedel för po
lerade möbler. Finnes hos de flesta herrar handlande 
samt i parti hos

Joli. D. Andersson, Malmö.

Té-igentur.
Herrar och damer med stor umgänges

krets. kunna mot hög proviston erhalla 
försäljningen till privatpersoner af fint 
té i originalpackningar fran l:sta klas
sens téhus. Svar märkt »TE», Iduns exp.

Margarin Aktiebolaget Zenittas
Sräddmargarin

märket Zenith kan serveras på det finaste bord.

till sitt användningssätt och behagligt 
att handskas med är

Afdeialnsîkoiitor: HÖTORGET 8.

Laaerians Metall-Piits-Putter ’Tomten’
för koppar och mässing. Säljes hos alla 
välförsedda hrr speceri- & diversthand 
lande i riket.

Prisbelönt senast vid Världsutställ 
ningen i Paris 1900.

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse S1/, proc.

Göteborgs 
Enskilda Bank

INTYG
Malmö den 12 nov. 1900. I 

Efter att hafva dels å äldre och dels pa 
nyare möbler upprepade ganger ftosokt det 
prenarat som al firman JOH. D. ANDERS 
SON blifvit uppfunnet till tjänst for möbel 
fabrikanter och privatpersoner, att darmed 
dels rengöra dels uppfriska poleringar, »unna 
vi med nöje åt detsamma lämna vartbasla 
erkännande. Malmö som ofvan.

Aktiebolaget A. Svenssons Moble- 
ringsaffär. 

rJ%m'vald Sten.
(G. M. A. 70674)

Malmö den 21 nov. 1900.
Härmed intygas att det prof på renings- 

raedel för polerade möbler, som af firman 
JOH D. ANDERSSON, härstädes, blifvit 
mig till afprofning tillsändt befunnits vara 
af ovanligt god beskaffenhet och bättre än 
Törut i handeln förekommande sådant, da 
denna vätska ej endast på kortare tid bort
tager de ä poleringen uppkomna fläckar ocb 
o'jeutslag än förut begagnade medel, utan 
därtill fullkomligt återställer den forna glan- 

I Malmö som ofvan
C. J. Bergmans Möbleringsaffär. 

Jixel Bergnian.

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

Brunkebergstorg 12.

Spackasseränta 41!» proc.
CARL BROMAN & C:o

Manufakturaffär och Damskrädderi
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

84 Drottninggatan 34.
STOCKHOLM.

Glöm icke«
*
«
«
K
«
«
4<

att

Mustads 
lTaffelgrädd|
LÄ/ /I1

Åre Turist- och Rekreations-ort.
På resor.... Sveriges främsta månadsskrift.

*
•v.
«

är bästa och billigaste 
bordsmör.

vid foten af Åreskutan, fjälldrottningen i Jämtland, inv.d Are jarnvagsstat.on n a! 
Jämtlands naturskönaste trakter rekommenderas för sm hoga och rena fjallufta for 
ening med barrskogsluft, de bekväma och solida rummen inom Grand Hotel Are de 
snygga privatbostäderna samt den utmärkta Järnvägsreslauranten, som seda“18^ "; 
nehafves af Fru Karin L:son Wettergren. Tuberkulösa mottagas ej Lakare. Doktor 
Knut Söderling. Prospekt genom Svenska Tumt&eningen Stockholm 
ren Åre. Beställningar af rum såväl inom Grand Hotel Ar* som i pnvatbosta
der genom Kamreraren Telegraf- och telefonadress: Hotellet, Are.a Kamreraren. xeiegrai- uuu . ........... v

Storliens Järnvägshotell
- n ---- _C oorrül Î"med restaurant, beläget 2,000 fot öfver hafvet. Beställningar af rum såväl inom hole, 

let som i privata bosläder genom Fru Karin Lrson Wettergren.^08413^

Capsuloids
är den bästa järnmedicin.

Hvarfiir Î 
Cmnilnn Capsuloids innehålla endast 
tlilGQdll naturligt Järn, omsorgsfullt ut

draget ur friskt oxblod.
Cm or] cm de vanliga järnpreparaten sa- LulcUd.ll väl piller som mixtur innehalla 

en mängd stark syra, och därför äro 
så förstörande för magen och tänderna.

Capsuloids aldrig innehalla sy Lmeaail ra, ocb därför äro lämpliga för 
äfven den klenaste mage bos gammal 
eller ung, ocb de svärta ej tänderna.

PmöJoö al' vår kraft och energi beror LlïlGQull på mängden af det naturliga
järnet i blodet, oçh Capsuloids tillföra 

[odet just den däraf behofliga kvantlte 
ten

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes

c)Anthracit

medföres fil. doktor P. Håkanssons Salu 
brin af alla, som försökt det mot skoskaf, 
ömma fötter, sår, tryck, muskelförsträck 
nin»ar, insektstygn, hudsjukdomar, eller 
som läit värdera det som toalettmedel. 
OBS.' Glöm _ icke att med
taga det fias Ä korna med
följande om- MF slaget! Salu-
brin kan ju JBÄw mojl.gen kom
ma att behöf- yas for nå
got ändamål, jäSf\ kvarfbr Ni
icke förut be- 99 ^ hoft anvanda
det, och då B kan det vara
nödigt genom- fa. beskritnin-
gen, om Ni skall kunna
begagna Salu- bnn paanda
malsenligt sätt. OBS. I Mot användande 
af godtyckliga efterapningar varnas, baiu- 
brin tillbandabålles i parfym-, speceri- och 
färgaffärer. Partilager bos

GEIIER & C:o, Stockholm.

JUNI-Mftet, IMsomamnmer
utkommet. Innehåller bland mycket annat : 
Junikväll, dikt af Daniel Fallström. 
Målarkonst i reklamens tjänst

(17 illustr.).
Öppet Bref till Albert Engström från 

Hellen Lindgren.

En hittills otryckt dikt af 
BELLMAN med kommentarier 
af Birger Schöldström.

Varumärke. Garré-BrIKetter. Varumärke.

jäi
bl«

Emedan hälsa'fri8kfära’^’-en^____ocb god matsmältning samt
god sömn utan all fråga är en följd af 
den riklighet af blod som frambringas 
genom att intaga Capsuloids. . 

rm„Jon ällt det järn, som finnes i Oap-
LUiCUdll suloids, genast upptages ai blo

det, åstadkommer rikligt godt blod och 
de resultat, som visat sig genom att 
gifva Capsuloids för huft/udvark, hjärt
klappning, benägenhet för syimnlng och 
förstoppning, som så ofta atfolja blod
brist och bleksot, äro i högsta grad på
fallande. . .. „

Erhållas i Sverige a alla Apotek a Kr. 
2,50 pr ask. Enda fabrik : CapsulQld Com 
pany, 31 Snow Hill, London.

Rikst.
4 27 

22 20 
20 12

Kontor:
22 Skeppsbron 22 
5 Strandvägen 5 

1 ParmmStaregatan 1

A. Tel.
22 88
60 19
61 98

Eleganta visitkort

fABRlKSs Husmödrar!

Shinto (illustr) af Alexis Kuylen- 
stierna.

En sommarsport på modet (il
lustr.)

Ensam i segelbåt jorden rundt 
(illustr.) af J. Slocum.

Dessutom nikter, Världskrönika, 
Teater-, Musik- och Littera
turrevyer samt bidrag af Amanda 
Leffler, Fredrik Nycander, Esaias 
Collin m. fl.

Idun* Kungl. Hofboktryckerl 
12 Stora Vattugatan ia. Sveriges modärnaste och mest un-

derhållande tidskrift. Bor därför

Tillse att Ni alltid vid inköp af ättiksprit och ättika erhål
let Winborgs, ty då bar Ni garanti för alt erhalla den ypper-

mTrkE- sta varam
Winborgs Ättiksprit är kristallklar!
Winborgs Ärit E SÄa f»r „inläggningi
Winborgs Ättiksprit på 1 liter flaskor t extrarin och stark kvalitet. 
Winborgs Ättiksprit på 2 >
Winborgs Ättiksprit erhålles ofverallt.

Aktiebolaget Th. Winborg & Co.,
Kongl. Hofleverantor.

Konstsaker
i tenn

till presenter, sport 
pris m. m.

För lotterier special 
artiklar i alla prislägen 

Aterförsäl
jare erhålla 
rabatt.

111. prisk. 
gratis och 
franko.

Tenn- & Métallförädlings A.-B.,
STOCKHOLM.

1

OBS.! Varia är odisputabelt

finnas i hvarje bildadt hem.
Prenumeration, endast kr. 6: 50 för helår 

kr. 3: 50 för halfår, kan ske när som hälst 
genom postkontor eller bokhandel.

Lösa häften 65 öre.

Endast kronor 3:90
kostar l:ma helllnne Handdukar mei
töd bård, storlek 55X72 ctmr, per dussn 
hos EMIL BROLIN, adr. Katrineholm 
Sändes mot efterkraf. OBS.! Skulle ej va 
ran utfal’a till belåtenhet atertages den 
samma.


